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4 Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984  
 

   
   

Part 1 Preliminary 

1 Name of Regulations [see Note 1] 

  These Regulations are the Air Navigation (Aircraft Noise) 
Regulations 1984. 

2 Interpretation 
 (1) In these Regulations, unless the contrary intention appears: 

adventure flight means a flight involving elements of 
aerobatics, mock combat or low level or high speed flight 
where passengers are carried for the purpose of experiencing 
the flight rather than for the purpose of transportation. 
Aeronautical Information Publication has the same meaning 
as in subregulation 1.03 (1) of the Air Services Regulations 
1995. 
Aeronautical Information Service has the same meaning as in 
subregulation 1.03 (1) of the Air Services Regulations 1995. 
agricultural operations means the broadcasting of chemicals, 
seeds, fertilizers and other substances from aircraft for 
agricultural purposes, including purposes of pest and disease 
control. 
aircraft does not include: 

 (a) a state aircraft; or 
 (b) a hot air balloon; or 
 (c) a propeller-driven aircraft that is specifically designed, and 

used exclusively, for: 
 (i) aerobatic purposes; or 
 (ii) fire fighting purposes; or 
 (iii) agricultural operations; or 
 (iv) environmental operations. 
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air display means flying activities, including exhibitions 
involving unusual manoeuvres or demonstrations of skill in the 
manipulation of aircraft, together with flights for the purpose of 
demonstrating aircraft, performed before a public gathering. 
airport has the same meaning as in section 5 of the Airports 
Act 1996. 
Annex means Volume I of Annex 16 to the Chicago 
Convention, being that Annex as amended and in force on 
20 November 2008. 
certificate of airworthiness means: 

 (a) a certificate of airworthiness that was issued under 
regulation 24 of the Civil Aviation Regulations 1988; or 

 (b) a certificate of airworthiness issued under regulation 
21.176 of the Civil Aviation Safety Regulations 1998; or 

 (c) a certificate of the airworthiness of an aircraft issued by, 
or on behalf of, a Contracting State. 

Chapter 3 standards, for an aircraft, means the standards for 
aircraft noise set out in Chapter 3 of the Annex when the level 
of noise emitted by the aircraft is determined in the way set out 
in Chapter 3 of the Annex and Appendix 2 to the Annex. 
Chapter 4 standards, for an aircraft, means the standards for 
aircraft noise set out in Chapter 4 of the Annex when the level 
of noise emitted by the aircraft is determined in the way set out 
in Chapter 4 of the Annex and Appendix 2 to the Annex. 
Commonwealth aircraft has the same meaning as in the Air 
Navigation Regulations 1947. 
derived version, in relation to an aircraft, has the same meaning 
as in Volume I of the Annex. 
engage in conduct means: 

 (a) do an act; or 
 (b) omit to perform an act. 

environmental operations means the aerial application of 
substances for the purposes of pollution clean-up and control. 
EPNdB means effective perceived noise in decibels. 
foreign aircraft has the same meaning as in the Air Navigation 
Regulations 1947. 
inspector means an inspector appointed under regulation 11. 

Federal Register of Legislative Instruments F2010C00463



Part 1 Preliminary 
  

Regulation 2 
 

 

6 Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984  
 

large marginally compliant aircraft means a subsonic jet 
aircraft that: 

 (a) either: 
 (i) has a maximum take-off weight of 34 000 kg or 

more; or 
 (ii) is permitted by its type certificate to have a 

passenger seating capacity of more than 19 seats 
other than seats for crew; and 

 (b) if it was not previously a state aircraft — was certificated 
for compliance with the standards for aircraft noise in 
Chapter 2 of the Annex; and 

 (c) has been modified; and 
 (d) if it was not previously a state aircraft — has been 

re-certificated for compliance with the standards for 
aircraft noise in Chapter 3 of the Annex; and 

 (e) complies with the noise certification limits mentioned in 
the standards for aircraft noise in Volume 1, Part II of 
Chapter 3 of the Annex by a cumulative margin of not 
more than 5 EPNdB if: 

 (i) the cumulative margin is the amount of noise, 
expressed in EPNdB, that is obtained by adding the 
individual margins at each of the 3 noise reference 
points mentioned in Volume 1, Part II of Chapter 3 
of the Annex; and 

 (ii) an individual margin is the difference between the 
certificated noise level and the maximum permitted 
noise level at a referenced noise measurement point. 

Note   Paragraph (e) of this definition is based upon the definition of 
‘Marginally compliant aircraft’ in Article 2 of Directive 2002/30/EC of the 
European Parliament and of the Council of 26 March 2002 on the 
establishment of rules and procedures with regard to the introduction of 
noise-related operating restrictions at Community airports. 

maximum take-off weight, of an aircraft, has the same 
meaning as in the Civil Aviation Regulations 1988. 
noise certificate means a certificate, whether or not consisting 
of a separate document, issued, or deemed to have been issued, 
under regulation 6, or issued under regulation 6A. 
Notice to Airmen has the same meaning as in 
subregulation 1.03 (1) of the Air Services Regulations 1995. 
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operator means a person, organization, or enterprise engaged 
in, or offering to engage in, an aircraft operation. 
registered means registered under Part 47 of the Civil Aviation 
Safety Regulations 1998. 
relevant law means a law of a contracting State relating to the 
control of aircraft noise, being a law: 

 (a) the requirements of which are incapable of being complied 
with by an aircraft that does not satisfy the requirements of 
the Annex with respect to noise certification; or 

 (b) compliance with the requirements of which has been 
determined by the Secretary or an authorised officer, by 
notice published in the Gazette, to be sufficient 
compliance with the requirements of the Annex with 
respect to noise certification. 

restricted airport means an airport mentioned in a notice under 
subregulation 11 (1) as an airport where the restrictions or 
prohibitions mentioned in the notice are to apply. 
subsonic jet aircraft means an aircraft that: 

 (a) is propelled by one or more engines of the following 
kinds: 

 (i) turbofan engines; 
 (ii) turbojet engines; 
 (iii) unducted fan engines; 
 (iv) rocket engines; and 
 (b) is not capable of sustained level flight at a speed equal to 

or greater than the speed of sound. 
supersonic aircraft means an aircraft that is capable of 
sustained level flight at a speed equal to, or greater than, the 
speed of sound. 
type certificate has the same meaning as in the Civil Aviation 
Safety Regulations 1998. 

 (2) Unless the contrary intention appears, words and expressions 
used in these Regulations and in the Annex have the same 
meaning in these Regulations as in the Annex. 
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3 Application 
 (1) These Regulations apply to and in relation to: 
 (a) international air navigation; 
 (b) air navigation in relation to trade and commerce with other 

countries and among the States; 
 (ba) air navigation conducted by a foreign corporation or a 

trading or financial corporation formed within the limits of 
the Commonwealth; 

 (c) air navigation within the Territories; 
 (d) air navigation to or from the Territories; 
 (e) air navigation, other than air navigation referred to in 

paragraph (a), (b), (c) or (d), that consists of landing at, or 
taking off from, any place acquired by the Commonwealth 
for public purposes; and 

 (f) air navigation in which a Commonwealth aircraft is 
engaged. 

4 Delegation 
  The Secretary may, by signed instrument, delegate his or her 

powers under these Regulations to: 
 (a) an employee of the Department; or 
 (b) an officer of the Civil Aviation Safety Authority; or 
 (c) an employee of Airservices Australia. 
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Part 2 Noise certification of aircraft 

5 Applications by owner or operator of an aircraft 
 (1) The owner or operator of an aircraft may apply in writing to the 

Secretary for: 
 (a) a noise certificate for the aircraft; or 
 (b) permission under regulation 9A for the aircraft to engage 

in air navigation without a noise certificate. 

 (2) An applicant under subregulation (1) shall furnish to the 
Secretary such information relating to the aircraft as is 
reasonably required by the Secretary for a proper consideration 
of the application. 

6 Issue of noise certificate for aircraft to which the 
Annex applies 

 (1) Subject to regulation 6A, if an aircraft in respect of which an 
application is made under paragraph 5 (1) (a) complies with the 
standards in respect of noise expressed in the Annex to be 
applicable to aircraft of the class to which the aircraft belongs, 
the Secretary must issue to the applicant a noise certificate for 
the aircraft. 

 (2) Where the Secretary makes a decision to refuse the issue of a 
noise certificate, he or she shall cause notice in writing of that 
decision to be given to the applicant. 

6A Issue of noise certificate for aircraft described in 
Schedule 1 

 (1) If an aircraft in respect of which an application is made under 
regulation 5: 

 (a) is of a type specified in column 2 of an item in Schedule 1; 
and 
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 (b) complies with the standards in respect of aircraft noise 
specified in the provisions of the Annex specified in 
column 3 of that item; 

the Secretary must issue to the applicant a noise certificate for 
the aircraft. 

 (2) For the purposes of subregulation (1), the noise level that is 
emitted by an aircraft of a type specified in column 2 of an 
item in Schedule 1 must be determined by reference to the test 
procedures set out in the provisions of the Annex specified in 
column 4 of that item. 

 (3) If an aircraft is of a type that is described in column 2 of more 
than 1 item in Schedule 1: 

 (a) subregulation (1) applies if the aircraft complies with the 
standards in respect of noise specified in the provisions of 
the Annex specified in column 3 of any 1 of those items; 
and 

 (b) the aircraft does not breach these Regulations by reason 
only of the fact that it does not comply with the standards 
in respect of noise specified in the provisions of the Annex 
specified in column 3 of the other item or items. 

 (4) If the Secretary refuses to issue a noise certificate, he or she 
must give notice in writing of the decision to the applicant. 

7 Form and content of noise certificate 
  A noise certificate must: 
 (a) be in a form approved by the Secretary; and 
 (b) certify: 
 (i) for an aircraft of a type specified in column 2 of an 

item in Schedule 1 — that the aircraft complies with 
standards for aircraft noise specified in the Annex; 
or 

 (ii) in any other case — that the aircraft complies with 
standards for aircraft noise expressed in the Annex 
to be applicable to aircraft of the class to which the 
aircraft belongs; and 

 (c) contain the information required by the Annex to be 
included in noise certification documents. 
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7A Noise certificate to be carried on board aircraft 
  The operator of an aircraft for which a noise certificate is in 

force must ensure that the noise certificate (whether consisting 
of a separate document or not) is carried on board the aircraft at 
all times. 

8 Noise certificate deemed to be issued in certain 
circumstances 

 (1) Where the manufacturer of an aircraft that engages in air 
navigation has included in the flight manual for the aircraft a 
statement to the effect that the aircraft: 

 (a) complies with the relevant standards in respect of noise 
contained in the Annex; or 

 (b) complies with the requirements of a relevant law; 
there shall be deemed to have been issued under regulation 6 a 
noise certificate for the aircraft. 

 (2) Subregulation (1) does not apply in relation to an aircraft in 
respect of which a noise certificate has at any time been 
revoked. 

9 Circumstances in which an aircraft may engage in air 
navigation in Australia 

 (1) A subsonic jet aircraft may engage in air navigation only if: 
 (a) if it complies with the Chapter 3 standards or the Chapter 

4 standards — a noise certificate is in force for it; or 
 (b) if it does not comply with the Chapter 3 standards or the 

Chapter 4 standards — a permission is in force under 
regulation 9A for it; or 

 (c) it is undergoing testing by an inspector to identify whether 
it complies with the standards in respect of noise: 

 (i) applicable under regulation 6A; or 
 (ii) expressed in the Annex to be applicable to aircraft of 

the class to which it belongs; or 
 (d) it is undergoing testing required by the Civil Aviation 

Safety Authority, or an authorised person appointed under 
the Civil Aviation Safety Regulations 1998, to determine 
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whether a certificate of airworthiness should be issued, 
renewed or validated under those Regulations; or 

 (e) it was registered under the Civil Aviation Regulations 
1988 on or before 6 December 1990 and continues to be 
registered. 

 (1A) A supersonic aircraft may engage in air navigation only if 
permission has been granted under regulation 9AA for the 
aircraft to engage in air navigation. 

 (1B) If, under regulation 9AA, permission for a supersonic aircraft 
to engage in air navigation is granted subject to conditions, the 
aircraft must comply with those conditions when engaging in 
air navigation. 

 (2) An aircraft that is not a subsonic jet aircraft or a supersonic 
aircraft may engage in air navigation only if: 

 (a) a noise certificate is in force for it; or 
 (b) a permission is in force under regulation 9A or 9AB for it 

to engage in air navigation; or 
 (c) it is undergoing testing by an inspector to identify whether 

it complies with the standards in respect of noise: 
 (i) applicable under regulation 6A; or 
 (ii) expressed in the Annex to be applicable to aircraft of 

the class to which it belongs; or 
 (d) it is undergoing testing required by the Civil Aviation 

Safety Authority, or an authorised person appointed under 
the Civil Aviation Safety Regulations 1998, to determine 
whether a certificate of airworthiness should be issued, 
renewed or validated under those Regulations; or 

 (e) it was registered under the Civil Aviation Regulations 
1988 on or before 6 December 1990 and continues to be 
registered. 

 (3) The operator of an aircraft that engages in air navigation in 
contravention of this regulation is guilty of an offence. 

Penalty:   20 penalty units. 

 (4) Strict liability applies:  
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 (a) for paragraph (1) (a) — to the physical element that an 
aircraft complies with the Chapter 3 standards or the 
Chapter 4 standards; and 

 (b) for paragraph (1) (b) — to the physical element that an 
aircraft does not comply with the Chapter 3 standards or 
the Chapter 4 standards and the physical element that a 
permission is in force under regulation 9A; and 

 (c) for paragraph (1) (c) — to the physical element that a 
noise standard applied to the aircraft under regulation 6A, 
or is expressed in the Annex applicable to the aircraft of 
the class to which it belongs; and 

 (d) for subregulation (1A) — to the physical element that a 
permission was granted under regulation 9AA for the 
aircraft to engage in air navigation; and 

 (e) for paragraph (2) (b) — to the physical element that a 
permission was in force under regulation 9A or 9AB for 
an aircraft to engage in air navigation; and 

 (f) for paragraph (2) (c) — to the physical element that a 
noise standard applied to the aircraft under regulation 6A 
or is expressed in the Annex applicable to the aircraft of 
the class to which it belongs. 

Note   A person can be criminally responsible for an offence even if he or 
she is mistaken about, or ignorant of, the existence or content of an Act or 
subordinate legislation; see sections 9.3 and 9.4 of the Criminal Code. 

9A Permission for a subsonic aircraft to which 
standards apply to engage in air navigation 

 (1) If an aircraft, except a supersonic aircraft, does not comply 
with: 

 (a) in the case of an aircraft of a type specified in column 2 of 
an item in Schedule 1 — the standards in respect of 
aircraft noise specified in the provisions of the Annex 
specified in column 3 of that item; or 

 (b) in the case of an aircraft included in a class of aircraft to 
which standards in respect of noise are expressed in the 
Annex to be applicable — the relevant standards; 

the owner or operator of the aircraft may apply to the Secretary 
for permission for the aircraft to engage in air navigation 
without a noise certificate. 
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 (2) If an application is made under subregulation (1), the Secretary 
may give permission in writing for the aircraft to engage in air 
navigation if: 

 (a) the aircraft is not a subsonic jet aircraft and the extent to 
which the aircraft exceeds the standards is not significant; 
or 

 (b) the historical significance of the aircraft justifies giving 
the permission; or 

 (c) the aircraft is to be used solely for a purpose that is in the 
public interest; or 

 (d) the aircraft is to be used for either or both of the following 
purposes and for no other purpose: 

 (i) an air display approved by the Civil Aviation Safety 
Authority; 

 (ii) an adventure flight. 
Note   See regulation 9AAA for public consultation requirements for 
adventure flights. 

 (2A) For paragraph (2) (c), purposes that are in the public interest 
include the following: 

 (a) humanitarian purposes; 
 (b) the provision of essential services to a remote area; 
 (c) a medical or emergency flight; 
 (d) a scientific or research flight. 

 (3) If the Secretary gives permission, the Secretary must: 
 (a) in a case to which paragraph 9A (2) (c) applies — specify: 
 (i) the purpose for which the aircraft is to be used; and 
 (ii) the period, not exceeding 1 month, during which the 

aircraft may engage in air navigation; and 
 (b) in any case — set out in the permission any conditions 

with which the applicant must comply. 

 (5) If the Secretary sets out conditions, the aircraft may only be 
used for air navigation in accordance with the conditions. 

 (6) The Secretary may revoke the permission if: 
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 (a) in relation to an aircraft of a kind referred to in paragraph 
(2) (a) — the aircraft significantly exceeds the relevant 
standards; or 

 (b) in any other case — the aircraft is not used for the purpose 
for which the permission was given or is operated in 
contravention of a condition set out in the permission. 

 (7) If the Secretary refuses to give permission, or revokes 
permission, he or she must give notice in writing of the 
decision to the applicant. 

9AAA Public consultation about adventure flights 
 (1) This regulation applies in relation to an application for 

permission under regulation 9A for an aircraft that is to be used 
for an adventure flight. 
Note   An application may relate to more than 1 flight (Acts Interpretation 
Act 1901, paragraph 23 (b)). 

 (2) Before making the application, the owner or operator of the 
aircraft must consult: 

 (a) the operator of the aerodrome from which the adventure 
flight is proposed to be flown; and 

 (b) if the local governing body for the locality in which the 
aerodrome is located is not the operator of the 
aerodrome — the local governing body. 

 (3) The Secretary must not give the permission unless the 
Secretary is satisfied that the consultation mentioned in 
subregulation (2) has occurred. 

 (4) Nothing in this regulation requires the Secretary to give the 
permission even if the Secretary is satisfied that the 
consultation mentioned in subregulation (2) has occurred. 

 (5) In this regulation: 
local governing body, for a locality, means: 

 (a) if there is a local council for the locality — the local 
council; or 

 (b) in any other case — any other body responsible for local 
government matters in the locality. 
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9AA Permission for a supersonic aircraft to engage in air 
navigation 

 (1) The operator of a supersonic aircraft may apply to the 
Secretary for permission for the aircraft to engage in air 
navigation. 

 (2) The Secretary may, by notice in writing, grant permission to an 
applicant. 

 (3) If the Secretary grants permission, the Secretary: 
 (a) must specify in the permission the period during which the 

aircraft may engage in air navigation; and 
 (b) may set out in the permission the conditions with which 

the applicant must comply. 

 (4) The Secretary may revoke a permission that is granted to the 
operator of a supersonic aircraft if the aircraft is operated in 
contravention of a condition set out in the permission. 

 (5) If the Secretary: 
 (a) refuses to grant permission — the Secretary must give 

notice in writing of the refusal to the applicant that 
includes the reasons for the refusal; or 

 (b) revokes permission — the Secretary must give notice in 
writing of the revocation to the holder of the permission 
that includes the reasons for the revocation. 

9AB Permission for other aircraft to engage in air 
navigation 

 (1) The owner or operator of an aircraft (other than an aircraft to 
which subregulation 9A (1) or regulation 9AA applies) may 
apply to the Secretary for permission for the aircraft to engage 
in air navigation. 

 (2) The Secretary may, by notice in writing, grant permission to an 
applicant. 

 (3) If the Secretary grants permission, the Secretary must: 
 (a) specify in the permission the period during which the 

aircraft may engage in air navigation; and 
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 (b) set out in the permission any conditions with which the 
applicant must comply. 

 (4) A person commits an offence if: 
 (a) a notice issued under subregulation 9AB (2) sets out 

conditions; and 
 (b) the person engages in conduct; and 
 (c) the person’s conduct results in a breach of any of the 

conditions. 

Penalty:   20 penalty units. 

 (5) The Secretary may revoke a permission that is granted to the 
operator of an aircraft if: 

 (a) the aircraft is operated in contravention of a condition set 
out in the permission; or 

 (b) the engagement of the aircraft in air navigation has had, 
and is likely to continue to have, a significant noise impact 
on the public. 

 (6) If the Secretary refuses to grant permission, or revokes 
permission, he or she must give notice in writing of the 
decision to the applicant. 

10 Revocation of noise certificate 
 (1) If an aircraft for which a noise certificate has been issued, or is 

deemed to have been issued, ceases to conform with: 
 (a) in the case of an aircraft of a type specified in column 2 of 

an item in Schedule 1 — the standards in respect of 
aircraft noise specified in the provisions of the Annex 
specified in column 3 of that item; or 

 (b) in any other case: 
 (i) the standards in respect of noise expressed in the 

Annex to be applicable to aircraft of the class to 
which the aircraft belongs; or 

 (ii) the requirements of a relevant law; 
the Secretary may give to the operator of the aircraft notice in 
writing that the Secretary intends to revoke the noise 
certificate. 
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 (2) Where: 
 (a) an aircraft for which a notice is given under subregulation 

(1) does not, within the prescribed period, comply with: 
 (i) in the case of an aircraft of a type specified in 

column 2 of an item in Schedule 1 — the standards 
in respect of aircraft noise specified in the provisions 
of the Annex specified in column 3 of that item; or 

 (ii) in any other case: 
 (A) the standards in respect of noise expressed in 

the Annex to be applicable to aircraft of the 
class to which the aircraft belongs; or 

 (B) the requirements of a relevant law; or 
 (b) the operator of an aircraft for which a noise certificate is in 

force fails, without reasonable excuse, to comply with any 
reasonable requirement made by an inspector under these 
Regulations in respect of the aircraft; 

the Secretary may, by notice in writing given to the operator of 
the aircraft, revoke the noise certificate issued in relation to the 
aircraft. 

 (3) For the purposes of paragraph (2) (a), the period that is the 
prescribed period for the aircraft is the period of 30 days or 
such longer period as the Secretary, within that period of 
30 days, allows commencing on the day immediately 
succeeding the day on which the notice is given under 
subregulation (1). 

 (3A) If the operator of an aircraft for which a noise certificate is in 
force fails to comply with regulation 7A, the Secretary may, by 
notice in writing given to the operator, revoke the noise 
certificate. 

 (4) The operator of an aircraft shall, as soon as possible, and in any 
case within 14 days, after receipt by him of notice of 
revocation of a noise certificate: 

 (a) except where paragraph (b) or (c) applies — return the 
noise certificate, or cause it to be returned, to the 
Secretary; 

 (b) where the noise certificate is contained in a document that 
also contains other material — present that document, or 
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cause it to be presented, to the Secretary for noting thereon 
the fact of revocation; or 

 (c) in the case of an aircraft in relation to which, by virtue of 
subregulation 8 (1), a noise certificate is deemed to have 
been issued — present the flight manual for the aircraft to 
the Secretary for noting thereon the fact of revocation. 

Penalty:   5 penalty units. 

 (4A) An offence against subregulation (4) is an offence of strict 
liability. 
Note   For strict liability, see section 6.1 of the Criminal Code. 

 (5) Where: 
 (a) under subregulation (1), (2) or (3A), a notice is given by 

the Secretary or an authorised officer to the operator of an 
aircraft; and 

 (b) the operator is not the owner of the aircraft; 
the Secretary or the authorised officer shall give a copy of the 
notice to the owner of the aircraft. 
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Part 3 Restrictions on operation of 
large marginally compliant 
aircraft and permissions 

11 Imposition of operating restrictions at airport 
 (1) The Minister may, by notice in writing, restrict or prohibit the 

operation of large marginally compliant aircraft at an airport. 

 (2) The Minister may issue a notice under subregulation (1) for an 
airport only if satisfied that the operation of large marginally 
compliant aircraft at the airport is creating, or may create, 
excessive noise at the airport and in at least 1 community near 
the airport. 

 (3) The Minister must consider the outcome of consultation 
conducted by the Department with persons who may be 
affected by the issue of a notice, including persons living in 
communities near the airport, when deciding if he or she is 
satisfied of the matter mentioned in subregulation (2). 
Example 
Persons who may be affected by the issue of the notice include aircraft 
operators, airport operators, members of the public, local, state and federal 
government bodies and relevant industry bodies. 

 (4) A notice under subregulation (1): 
 (a) must mention: 
 (i) the restricted airport; and 
 (ii) the restrictions or prohibitions that are to apply to 

the operation of large marginally compliant aircraft 
at the restricted airport; and 

 (b) may mention the kinds of large marginally compliant 
aircraft to which a restriction or prohibition applies. 

Example 
Examples of restrictions that may be imposed by a notice under 
subregulation (1) are as follows: 
(a) limiting aircraft operations to stated runways or flight paths; 
(b) restricting the hours of aircraft operations; 

Federal Register of Legislative Instruments F2010C00463



Restrictions on operation of large marginally compliant aircraft and Part 3 
  

Regulation 12 
 

 

 Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984 21 
 

(c) ways in which aircraft operations are to be phased out; 
(d) non-addition rules. 
Examples of non-addition rules for paragraph (d) are restricting operators 
from replacing a large marginally compliant aircraft operating at a restricted 
airport with another large marginally compliant aircraft, or from operating 
additional large marginally compliant aircraft at a restricted airport. 

 (5) A notice under subregulation (1) must be: 
 (a) published in the Gazette; and 
 (b) published by the Aeronautical Information Service in: 
 (i) a Notice to Airmen; and 
 (ii) the Aeronautical Information Publication. 

12 Permission to use restricted airport in public interest 
 (1) The operator of a large marginally compliant aircraft may 

apply to the Secretary for permission for the aircraft to operate 
at a restricted airport in a way that would otherwise contravene 
a notice under subregulation 11 (1). 

 (2) The Secretary may give permission for the large marginally 
compliant aircraft to operate at a restricted airport in a way that 
would otherwise contravene a notice under subregulation 
11 (1) only if the Secretary considers that the aircraft is to 
operate for a purpose that is in the public interest. 

 (3) For subregulations (1) and (2), a purpose that is in the public 
interest includes any of the following: 

 (a) a medical or emergency flight; 
 (b) a humanitarian purpose; 
 (c) the provision of essential services to a remote area; 
 (d) a scientific or research flight. 

 (4) A permission by the Secretary under subregulation (2) must: 
 (a) be in writing; and 
 (b) mention the following: 
 (i) the purpose in the public interest for which the large 

marginally compliant aircraft may operate at the 
restricted airport; 
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 (ii) the period, not more than 1 month, during which the 
large marginally compliant aircraft may operate for 
the public interest purpose at the restricted airport; 

 (iii) any conditions with which the large marginally 
compliant aircraft must comply when operating at 
the restricted airport. 

13 Prohibition on operating at restricted airport 
 (1) A large marginally compliant aircraft must not operate at a 

restricted airport in contravention of a notice issued by the 
Minister under subregulation 11 (1) unless the operation of the 
aircraft is permitted by the Secretary under 
subregulation 12 (2). 

 (2) The operator of a large marginally compliant aircraft commits 
an offence if: 

 (a) the operator engages in conduct; and 
 (b) the operator’s conduct results in a contravention of 

subregulation (1). 

Penalty:   50 penalty units. 

 (3) Strict liability applies to paragraph (2) (b). 
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Part 4 Miscellaneous 

14 Inspectors 
 (1) The Secretary may, in writing, appoint: 
 (a) an officer of the Civil Aviation Safety Authority or an 

employee of Airservices Australia; or 
 (b) a person who is able to measure the level of noise emitted 

by an aircraft; 
as an inspector. 

 (2) The Secretary must issue to an inspector an identity card, 
bearing a recent photograph of the person, stating that the 
person is an inspector appointed under these Regulations. 

 (2A) A person who ceases to be an inspector must not fail to return 
his or her identity card to the Secretary as soon as practicable, 
but in any case within 14 days after receiving notice of the 
cessation or termination of his or her appointment under these 
Regulations. 

Penalty:   1 penalty unit. 

 (2B) An offence against subregulation (2A) is an offence of strict 
liability. 
Note   For strict liability, see section 6.1 of the Criminal Code. 

 (2C) It is a defence to a prosecution under subregulation (2A) that 
the defendant had a reasonable excuse for failing to return the 
relevant identity card. 
Note   A defendant bears an evidential burden in relation to whether or not 
he or she had a reasonable excuse (see subsection 13.3 (3) of the Criminal 
Code). 

 (3) An inspector may require the operator of an aircraft: 
 (a) in respect of which an application has been made under 

regulation 5; or 
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 (b) in respect of which a noise certificate is in force; 
to make the aircraft available for inspection at any reasonable 
time, and may inspect the aircraft when so made available, for 
the purpose of determining whether the aircraft complies with: 

 (c) in the case of an aircraft of a type specified in column 2 of 
an item in Schedule 1 — the standards in respect of 
aircraft noise specified in the provisions of the Annex 
specified in column 3 of that item; or 

 (d) in any other case: 
 (i) the standards in respect of noise expressed in the 

Annex to be applicable to aircraft of the class to 
which the aircraft belongs; or 

 (ii) the requirements of a relevant law. 

 (3A) An inspector may not: 
 (a) require the operator of an aircraft referred to in 

subregulation (3) to make the aircraft available for 
inspection; or 

 (b) inspect the aircraft; 
if he or she fails to produce his or her identity card when 
requested to do so. 

 (4) An inspector may, in the course of inspecting an aircraft, carry 
out such tests in relation to the aircraft, including tests carried 
out while it is in flight (whether or not the inspector is on board 
the aircraft), as are necessary for determining whether the 
aircraft complies with the relevant standards in respect of 
noise. 

15 Review of decisions 
  Application may be made to the Administrative Appeals 

Tribunal for review of a decision of the Secretary: 
 (a) refusing to issue a noise certificate under subregulation 

6 (1) or 6A (1); or 
 (b) refusing to give a permission under subregulation 9A (2), 

9AA (2) or 9AB (2); or 
 (c) specifying a period under paragraph 9A (3) (a), 

9AA (3) (a) or 9AB (3) (a); or 
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 (d) imposing, or varying, a condition under paragraph 
9A (3) (b), 9AA (3) (b) or 9AB (3) (b); or 

 (e) revoking a permission under subregulation 9A (6), 9AA 
(4) or 9AB (5); or 

 (f) revoking a noise certificate under subregulation 10 (2) or 
(3A). 
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Schedule 1 Noise standards and testing 
procedures for certain aircraft 
(regulation 6A) 

Item Type of aircraft Provisions of 
Annex for 
noise 
standards 

Provisions of 
Annex for test 
procedure 

1 Subsonic jet aircraft for which an 
application for a type certificate was 
submitted on or after 6 October 1977 
and before 1 January 2006 

3.2, 3.4, 3.5 3.2, 3.3, 3.6, 3.7 
Appendix 2 
or 
4.2, 4.3, 4.5, 4.6 
Appendix 2 

2 Propeller-driven aeroplanes with a 
maximum take-off weight exceeding 
5700 kg and less than 8618 kg for 
which an application for a type 
certificate was submitted on or after 
1 January 1985 and before 
17 November 1988 

3.2, 3.4, 3.5 
or 
6.2, 6.3 

3.2, 3.3, 3.6, 3.7 
Appendix 2 
or 
6.2, 6.4, 6.5 
Appendix 3 

3 Propeller-driven aeroplanes with a 
maximum take-off weight exceeding 
8618 kg for which an application for 
a type certificate was submitted on or 
after 17 November 1988 and before 
1 January 2006 

3.2, 3.4, 3.5 
or 
4.2, 4.3, 4.4 

3.2, 3.3, 3.6, 3.7 
Appendix 2 
or 
4.2, 4.3, 4.5, 4.6 
Appendix 2 

4 Subsonic jet aircraft for which an 
application for a type certificate was 
submitted on or after 1 January 2006 

4.2, 4.3, 4.4 4.2, 4.3, 4.5, 4.6 
Appendix 2 

5 Propeller-driven aeroplanes with a 
maximum take-off weight exceeding 
8618 kg for which an application for 
a type certificate was submitted on or 
after 1 January 2006 

4.2, 4.3, 4.4 4.2, 4.3, 4.5, 4.6 
Appendix 2 
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Item Type of aircraft Provisions of 
Annex for 
noise 
standards 

Provisions of 
Annex for test 
procedure 

6 Propeller-driven aeroplanes of a 
maximum take-off weight exceeding 
5700 kg for which an application for 
a type certificate was submitted 
before 1 January 1985 

5.2, 5.4, 5.5 5.6, 5.7 
Appendix 2 

7 Propeller-driven aeroplanes of a 
maximum take-off weight not 
exceeding 8618 kg for which an 
application for a type certificate was 
submitted before 17 November 1988 

6.2, 6.3 6.2, 6.4, 6.5 
Appendix 3 

8 Propeller-driven STOL (short take-
off and landing) aeroplanes 

Guidelines set out in Attachment 
B of the Annex may be used for 
noise certification of propeller-
driven STOL aeroplanes for 
which a certificate of 
airworthiness for the individual 
aeroplane was first issued on or 
after 1 January 1976 

9 Helicopters (to which Chapter 8 of 
the Annex applies: refer 8.1 of the 
Annex) 

8.2, 8.4, 8.5 8.2, 8.3, 8.6, 8.7 
Appendix 2 

10 Installed auxiliary power units (APU) 
and associated aircraft systems 
during ground operations 

Guidelines set out in Attachment 
C of the Annex may be used for 
noise certification of installed 
auxiliary power units (APU) and 
associated aircraft systems in: 
 (a) all aircraft for which an 

application for a type 
certificate was submitted, 
or another equivalent 
procedure permissible 
under the Annex was 
carried out by the 
certificating authority, on 
or after 6 October 1977; 
and 
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Item Type of aircraft Provisions of 
Annex for 
noise 
standards 

Provisions of 
Annex for test 
procedure 

   (b) aircraft of existing type 
design for which the 
application for a change of 
type design involving the 
basic APU installation 
was submitted, or another 
equivalent procedure 
permissible under the 
Annex was carried out by 
the certificating authority, 
on or after 6 October 1977 

11 Propeller driven aircraft of a 
maximum take-off weight not 
exceeding 8618 kg for which an 
application for a type certificate for 
the type of aircraft or a derived 
version was submitted before 17 
November 1988 

10.4 10.2, 10.3, 10.5, 
10.6 
Appendix 6 

12 Helicopters with a maximum take-off 
weight not exceeding 3175 kg 

11.3, 11.4 11.4, 11.5, 11.6 
Appendix 4 

13 Tilt-rotor aircraft Guidelines set out in 
Attachment F of the Annex may 
be used for noise certification of 
tilt-rotor aircraft for which the 
application for a type certificate 
was submitted, or another 
equivalent procedure 
permissible under the Annex 
was carried out by the 
certificating authority, on or 
after 13 May 1998 and to 
provide data for land-use 
planning purposes 
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Notes to the Air Navigation (Aircraft Noise) 
Regulations 1984 
Note 1 
The Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984 (in force under the 
Air Navigation Act 1920) as shown in this compilation comprise 
Statutory Rules 1984 No. 188 amended as indicated in the Tables below.  

For all relevant information pertaining to application, saving or 
transitional provisions see Table A. 

Table of Instruments 

Year and  
number 

Date of 
notification  
in Gazette or 
FRLI registration 

Date of 
commencement 

Application, 
saving or 
transitional 
provisions 

1984 No. 188 10 Aug 1984 10 Aug 1984  
1985 No. 301 21 Nov 1985 21 Nov 1985 — 
1986 No. 233 4 Sept 1986 4 Sept 1986 — 
1988 No. 163 30 June 1988 1 July 1988 — 
1988 No. 277 15 Nov 1988 17 Nov 1988 — 
1990 No. 397 6 Dec 1990 6 Dec 1990 — 
1991 No. 428 19 Dec 1991 19 Dec 1991 — 
1992 No. 341 27 Oct 1992 27 Oct 1992 — 
1994 No. 305 6 Sept 1994 6 Sept 1994 — 
1996 No. 209 26 Sept 1996 26 Sept 1996 — 
2000 No. 361 20 Dec 2000 20 Dec 2000 — 
2002 No. 13 21 Feb 2002 21 Feb 2002 — 
2010 No. 39 12 Mar 2010 (see 

F2010L00641) 
13 Mar 2010 R. 4  

2010 No. 118 7 June 2010 (see 
F2010L01299) 

Rr. 1–3 and Schedule 1: 
1 July 2010 
Schedule 2: (a) 

— 

(a) Regulation 2 (b) of the Air Navigation (Aircraft Noise) Amendment Regulations 
2010 (No. 2) (SLI 2010 No. 118) provides as follows: 

 (b) immediately after the commencement of Schedule 1 — Schedule 2. 
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Table of Amendments 

ad. = added or inserted      am. = amended      rep. = repealed      rs. = repealed and substituted 

Provision affected How affected 
Part 1  
Heading to Part 1 ................ ad. 2010 No. 118 
R. 1 ..................................... rs. 2000 No. 361 
R. 2 ..................................... am. 1985 No. 301; 1986 No. 233; 1988 Nos. 163 and 

277; 1990No. 397; 1991 No. 428; 1994 No. 305; 2000 
No. 361; 2002 No. 13; 2010 Nos. 39 and 118 

R. 3 ..................................... am. 1990 No. 397; 1991 No. 428 
R. 4 ..................................... am. 1988 No. 163; 1990 No. 397 
 rs. 1991 No. 428; 2000 No. 361 
Part 2  
Heading to Part 2 ................ ad. 2010 No. 118 
R. 5 ..................................... am. 1990 No. 397; 1991 No. 428 
R. 6 ..................................... am. 1990 No. 397; 1991 No. 428 
R. 6A................................... ad. 1990 No. 397 
 am. 1991 No. 428; 2010 No. 39 
R. 7 ..................................... am. 1990 No. 397; 1991 No. 428 
 rs. 2010 No. 39 
R. 7A................................... ad. 2010 No. 39 
R. 8 ..................................... am. 1986 No. 233; 1991 No. 428 
R. 9 ..................................... am. 1988 No. 163; 1990 No. 397; 1991 No. 428; 1992 

No. 341; 1994 No. 305; 1996 No. 209; 2000 No. 361; 
2002 No. 13; 2010 No. 39 

R. 9A................................... ad. 1990 No. 397 
 am. 1991 No. 428; 1992 No. 341; 1994 No. 305; 1996 

No. 209; 2000 No. 361; 2010 No. 39 
R. 9AAA .............................. ad. 2010 No. 39 
R. 9AA ................................ ad. 1994 No. 305 
R. 9AB ................................ ad. 1996 No. 209 
 am. 2002 No. 13; 2010 No. 39 
R. 10 ................................... am. 1986 No. 233; 1990 No. 397; 1991 No. 428; 1992 

No. 341; 2002 No. 13; 2010 No. 39 
R. 10A................................. ad. 1991 No. 428 
 am. 1994 No. 305 
 rep. 2010 No. 39 
R. 10B................................. ad. 1991 No. 428 
 rep. 2010 No. 39 
R. 10BA .............................. ad. 2000 No. 361 
 am. 2002 No. 13 
 rep. 2010 No. 39 

Federal Register of Legislative Instruments F2010C00463



Notes to the Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984 
 
 

Table of Amendments 
 

 

 Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984 31 
 

ad. = added or inserted      am. = amended      rep. = repealed      rs. = repealed and substituted 

Provision affected How affected 
R. 10C................................. ad. 1991 No. 428 
 rep. 2010 No. 39 
R. 10D................................. ad. 1991 No. 428 
 am. 2002 No. 13 
 rep. 2010 No. 39 
Part 3  
Part 3 .................................. ad. 2010 No.118 
R. 11 ................................... ad. 2010 No. 118 
R. 12 ................................... rep. 1991 No. 428 
 ad. 2010 No. 118 
R. 13 ................................... ad. 2010 No. 118 
Part 4  
Heading to Part 4 ................ ad. 2010 No. 118 
R. 11 ................................... am. 1986 No. 233; 1990 No. 397; 1991 No. 428; 2000 

No. 361; 2002 No. 13 
Renumbered r. 14........... 2010 No. 118 

R. 13 ................................... am. 1990 No. 397; 1991 No. 428; 1994 No. 305; 1996 
No. 209 

 rs. 2000 No. 361 
 am. 2010 No. 39 

Renumbered r. 15........... 2010 No. 118 
Schedule............................. ad. 1990 No. 397  
 rep. 2010 No. 39 
Schedule 1  
Schedule 1.......................... ad. 2010 No. 39 
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Table A Application, saving or transitional 
provisions 

Select Legislative Instrument 2010 No. 39 

4 Transitional 
 (1) In this regulation: 

commencement time means the time when these Regulations 
commence. 
existing noise certificate means a noise certificate that was in 
force immediately before the commencement time. 
new regulation 7 means regulation 7 of the Air Navigation 
(Aircraft Noise) Regulations 1984, as amended by Schedule 1. 

 (2) A permission to engage in air navigation that: 
 (a) was given under subregulation 9A (2) of the Air 

Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984, as in force 
before the commencement time; and 

 (b) was in force immediately before the commencement 
time; 

continues in force until: 
 (c) if the permission was subject to an expiry date — the 

expiry date; or 
 (d) in any other case — the start of the day that is the first 

day after the commencement time that is an anniversary 
of the permission being given. 

 (3) An existing noise certificate continues in force after the 
commencement time even if it is not in the form, or does not 
contain all of the information, required by new regulation 7. 

 (4) If an existing noise certificate is not in the form, or does not 
contain all of the information, required by new regulation 7, the 
owner or operator of an aircraft for which the certificate was 
issued may apply, in writing, to the Secretary for a replacement 
noise certificate. 

Federal Register of Legislative Instruments F2010C00463



Notes to the Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984 
 
 

Table A 
 

 

 Air Navigation (Aircraft Noise) Regulations 1984 33 
 

 (5) The Secretary must issue a replacement noise certificate if: 
 (a) an application is made under subregulation (4); and 
 (b) the Secretary is satisfied that the aircraft does not emit a 

greater amount of noise than it did when the existing 
noise certificate was issued. 
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DIRECCION GENERAL DE AERONAUTICA CIVIL DEL PERU (DGAC) 

Código: F-DRP-NED-002 Revisión: 02 Fecha: 30.12.08 

OBSERVACIONES A LA PREPUBLICACIÓN 

���������	
���

PROYECTO 
TRANSPORTES Y COMUNICACIONES 

Proyecto de Resolución Directoral que aprueba la difusión del texto de 
modificación de la RAP 21 NE “Certificación de aeronaves y 

componentes de aeronaves”. 

  
Sección / Párrafo del Proyecto Comentarios (*) 

1° 
2° 
Comentarios Generales  

 (*) Adjunte los documentos sustentatorios de sus comentarios de ser 
pertinentes 

  

El Ministerio de Transportes y Comunicaciones a través de la Dirección General de Aeronáutica Civil, 
pone a consideración del público interesado, el contenido del proyecto de Resolución Directoral que 
aprueba la difusión del texto de modificación de la RAP 21 NE “Certificación de aeronaves y 
componentes de aeronaves”, a fin que remitan sus opiniones y sugerencias a la Dirección General de 
Aeronáutica Civil con atención al Sr. Agustin Garcia (agarciaf@mintc.gob.pe), por escrito a Jr. Zorritos 
1203, Cercado de Lima, vía fax al 6157838 o vía correo electrónico a proyectonormas@mintc.gob.pe 
dentro del plazo de treinta (30) días calendario, de acuerdo al formato siguiente.  
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Capítulo A: Generalidades

21.001 Definiciones 

(a) Para propósitos de esta Regulación las 
siguientes definiciones son aplicables al 
mismo: 

(1) Producto: Para los propósitos de 
esta Regulación la palabra "producto" 
significa una aeronave, un motor de 
aeronave o una hélice.  

(2) Requisitos de aeronavegabilidad:
Códigos de aeronavegabilidad 
aceptados por la DGAC, para la clase 
de aeronave, de motor o de hélice en 
cuestión. 

(3) Reparación: Restauración de una 
aeronave o componente de aeronave 
a su condición de aeronavegabilidad, 
para asegurar que la aeronave siga 
satisfaciendo los aspectos de diseño 
que corresponden a los requisitos 
adecuados de aeronavegabilidad  
aplicados para expedir el certificado 
de tipo para el tipo de aeronave 
correspondiente, cuando esta haya 
sufrido daños o desgaste por el uso: 

(i) Mayor: Toda reparación de una 
aeronave o componente de 
aeronave que pueda afectar de 
manera apreciable la resistencia 
estructural, la performance, el 
funcionamiento de los grupos 
motores, las características de 
vuelo u otras condiciones que 
influyan en las características de 
la aeronavegabilidad o 
ambientales, o que se hayan 
incorporado al producto de 
conformidad con prácticas no 
normalizadas o que no puedan 
ejecutarse por medio de 
operaciones elementales. 

(ii) Menor: Una reparación menor 
significa una reparación que no 
sea mayor  

Nota: En algunos Estados se utiliza el 
término “alteración” en lugar de 
“modificación”. Para los efectos de la 
reglamentación RAP  los términos 
“alteración” y modificación” se utilizan 
como sinónimos. 

21.005 Aplicación 

(a) Esta Regulación establece: 

(1) Los requisitos para la: 

(i) Validación y aceptación del 
certificado de tipo y enmiendas a 
ese certificado; 

(ii) Reservado ; 

(iii) emisión del certificado de 
aeronavegabilidad de aeronaves 
de matricula peruana; 

(iv) emisión de la constancia de 
conformidad para aeronaves de 
matrícula extranjera; 

(v) validación y aceptación del 
certificado suplementario de tipo; 

(vi)  aprobación de aeronavegabilidad 
para exportación, y 

(vii) la aprobación de datos de diseño 
para reparaciones. 

(2) las obligaciones y derechos de los 
poseedores de cualquiera de los 
documentos referidos en el párrafo 
(a)(1) de esta sección; y 

(3) los requisitos para la  aceptación de 
la aprobación de componentes de 
aeronave, motor o hélice. 

21.010 Falsificación, reproducción o 
alteración de documentos 

(a) Ninguna persona u organización puede  
ser causante directa o indirectamente de: 

(1) cualquier declaración fraudulenta o 
intencionalmente falsa en cualquier 
solicitud referente a la emisión de un 
certificado o aprobación según esta 
Regulación; 

(2) cualquier información fraudulenta o 
intencionalmente falsa en un registro 
o informe requeridos, archivados o 
usados, para demostrar conformidad 
o cumplimiento con cualquier 
requisito necesario para la emisión o 
en ejercicio de las prerrogativas de 
cualquier certificado o aprobación 
emitida según esta Regulación; 

(3) cualquier alteración, reproducción o 
copia, con propósitos fraudulentos, 
de cualquier certificado o aprobación 
emitida según esta Regulación. 

(b) La realización de un acto prohibido por 
parte de cualquier persona u organización 
de acuerdo con lo indicado en el párrafo 
(a) de esta sección, será motivo para 
suspender o revocar cualquier 
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autorización o certificación dada por la  
DGAC  a esa persona u organización. 

21.015 Notificación de fallas, mal 
funcionamiento y defectos 

(a) Con la excepción de lo previsto en el 
párrafo (b) siguiente el poseedor de un 
certificado de tipo, de un Certificado de 
Tipo Suplementario, de una aprobación 
de componente de aeronave, de una 
autorización de una orden técnica 
estándar, de un certificado de producción 
o, inclusive, un poseedor de una licencia 
de certificado de tipo debe informar a la 
AAC del Estado de diseño cualquier falla, 
mal funcionamiento o defecto en 
cualquier producto fabricado por ellos 
que: 

(1) haya sido considerado como 
causante de cualquiera de las 
ocurrencias listadas en el párrafo (c) 
de esta sección; 

(2) se haya determinado cualquier 
defecto en cualquier producto 
fabricado por ellos que haya pasado 
por su control de calidad y que pueda 
resultar en cualquiera de las 
ocurrencias listadas en el párrafo (c) 
de esta sección. 

(b) El poseedor, de un certificado de tipo 
(incluido un certificado suplementario de 
tipo), de una aprobación de componente 
de aeronave, de un certificado de 
producción o, inclusive, el poseedor de 
una licencia de certificado de tipo debe 
informar a la AAC del Estado de diseño 
cualquier defecto en cualquier producto 
fabricado por ellos que haya pasado por 
su control de calidad y que pueda resultar 
en cualquiera de las ocurrencias listadas 
en el párrafo (c) de esta sección. 

(c) Las siguientes ocurrencias deben ser 
informadas de acuerdo a los párrafos (a) 
de esta sección: 

(1) incendios causados por falla, mal 
funcionamiento, o defecto de un 
sistema o de un equipamiento; 

(2) falla, mal funcionamiento o defecto de 
un conjunto de escape de motor que 
pueda causar daños al motor, 
estructuras adyacentes; 
equipamientos componentes; 

(3)  acumulación o circulación de gases 
tóxicos o nocivos en cabina de los 
pilotos o de pasajeros; 

(4) mal funcionamiento, falla o efecto de 
un sistema de hélice; 

(5) falla del cubo de hélice o de rotor, o 
falla estructural de una pala; 

(6) derrame de fluidos inflamables en 
localizaciones donde normalmente 
existen fuentes de ignición o puntos 
calientes;  

(7) defecto de sistema de freno causado 
por falla estructural o falla de material 
durante la operación; 

(8) defecto o falla significativa en una 
estructura primaria de la aeronave, 
causado por cualquier condición 
autógena (fatiga, baja resistencia, 
corrosión, etc.); 

(9) cualquier vibración anormal, 
mecánica o aerodinámica, causada 
por mal funcionamiento, defecto o 
falla estructural o de sistemas; 

(10) falla de motor; 

(11) cualquier mal funcionamiento, 
defecto, o falla estructural o de 
sistemas de controles de vuelo que 
cause interferencia con el control de 
la aeronave o que afecte las 
cualidades de vuelo; 

(12) pérdida total de más de un sistema 
generador de energía eléctrica o 
hidráulica durante una operación de 
la aeronave; 

(13) falla o mal funcionamiento de más de 
uno de los instrumentos indicadores 
de velocidad, actitud y altitud durante 
una operación de la aeronave. 

(d) Los requisitos del párrafo (a)(1) de esta 
sección no son aplicables para: 

(1) fallas, mal funcionamiento o defectos 
que el poseedor de un certificado de 
tipo (incluido un certificado  
suplementario de  tipo), de una 
aprobación de un componente de 
aeronave, de un  certificado de 
producción, o aun, de un poseedor de 
una licencia de certificado de tipo 
que: 

(i) haya identificado positivamente 
como provocado por 
mantenimiento impropio o uso 
impropio;  

(ii) conocer, con certeza, que ha sido 
informado a la AAC del Estado de 
diseño por otra persona; o 
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(iii) conocer, con certeza, que es de 
conocimiento de la AAC del 
Estado de diseño por haber sido 
descubierto en una investigación 
de accidente;  

(2) fallas, mal funcionamiento o defectos 
en productos fabricados en el exterior 
según un certificado  tipo  validado o 
aceptado por la DGAC de acuerdo a 
las secciones 21.155 o  21.1205. 

(e) Cada informe requerido por esta sección: 

(1) debe ser enviado a la AAC del 
Estado de diseño en un plazo 
máximo de 24 horas después de ser 
determinada la falla, mal 
funcionamiento o defecto que 
requiere ser notificado por escrito; 

(2) debe ser transmitido de la forma 
aceptada por la AAC del Estado de 
diseño y por el medio más rápido 
disponible; y  

(3) debe incluir, cuando sea posible, las 
siguientes informaciones, si éstas 
están disponibles o sean aplicables: 

(i) número de serie del producto. 

(ii) cuando una falla, mal 
funcionamiento o defecto fuera 
asociado a un componente de 
aeronave fabricado conforme un 
OTE; el número de serie o una 
designación de modelo de 
componente de aeronave, 
conforme sea aplicable. 

(iii) cuando una falla, mal 
funcionamiento o defecto fuera 

asociado a un motor o hélice, el 
número de serie del motor o de 
hélice. 

(iv) el modelo del producto. 

(v) identificación del componente de 
aeronave. Esta identificación 
debe incluir el número de parte. 

(vi) naturaleza de la falla, mal 
funcionamiento o defecto. 

(f) Siempre que una investigación de un 
accidente o un análisis de un informe de 
dificultades en servicio demuestre que un 
componente de aeronave fabricado 
según una Orden Técnica Estándar 
(OTE) u otras normas aprobadas es 
inseguro, debido a un defecto del diseño  
tipo o de fabricación, el fabricante debe 
remitir un informe con los resultados de 
sus investigaciones conteniendo las 
acciones adoptadas o propuestas para 
corregir el referido defecto. Si fuera 
exigida una acción para corregir los 
defectos en un componente de aeronave 
ya distribuido al usuario, el fabricante 
debe proporcionar el soporte técnico 
necesario para la emisión de una directriz 
de aeronavegabilidad apropiada a las 
circunstancias. 

21.020 Requisitos para Informes 
ETOPS (“Extended 
Operations”) 

Reservado.  

-----------------------
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Capítulo B – Certificado de tipo 

21.100 Aplicación 

Este capítulo establece: 

(a) Requisitos referidos a los procedimientos 
para la  validación y aceptación del 
certificado de tipo de una aeronave, 
motor de aeronave y hélice; y 

(b) Las obligaciones y derechos de los 
poseedores de un certificado de tipo 
validado o aceptado por la DGAC. 

21.105 Elegibilidad 

El poseedor de un certificado de tipo emitido 
por una AAC de diseño que cumpla con lo 
especificado en la Sección 21.110. 

21.110 Solicitud 

(a) La solicitud para la obtención de una 
validación o aceptación de un certificado 
de tipo debe ser realizada en la forma y 
manera que prescribe la DGAC.

21.115 Condiciones especiales 

(Reservado) 

21.120 Base de Certificación de Tipo 

(a)   La DGAC acepta como base de 
certificación de Tipo a los requisitos de 
aeronavegabilidad FAR 23, 25, 27, 29, 
31, 33, 35 y sus enmiendas, así como 
los requerimientos de protección 
ambiental FAR 34 y 36 y sus enmiendas. 

(b)  Para aeronaves de clases especiales 
(tales como dirigibles y  otras aeronaves 
no convencionales) para los cuales no 
existen requisitos de aeronavegabilidad 
emitidos, son  aplicadas las partes de los 
requisitos de Aeronavegabilidad de los 
FAR vigentes que sean aceptados por la 
DGAC como apropiados para la 
aeronave y aplicable al diseño de tipo 
específico u otros criterios  de 
aeronavegabilidad considerados 
convenientes para proveer un nivel de 
seguridad equivalente.  

  

21.125   Ambiente operativo y factores 
humanos

(Reservado) 

21.130      Modificaciones que requieren un 

nuevo Certificado  de Tipo 

(Reservado) 

21.135 Cumplimiento con la Base de 

Certificación de Tipo y los 

requerimientos de protección 

medio ambiental

(Reservado) 

21.140 Emisión del Certificado de 
Tipo: aeronaves categoría 
normal, utilitaria, acrobática, 
commuter, transporte; globo 
libre tripulado; clases 
especiales de aeronaves, 
motores de aeronave e hélices 

(Reservado) 

21.145 Emisión del certificado de tipo 
Restringido 

 (Reservado) 

21.150 Emisión del certificado de 
tipo: conversión de 
aeronaves militares a 
empleo civil  

(Reservado) 

21.155 Aceptación y Validación del 
Certificado de Tipo: Productos 
Importados 

(a) La DGAC acepta el Certificado de Tipo 
emitido para un producto aeronáutico que 
tiene como base de certificación a los 
requisitos de aeronavegabilidad 
aceptados por la DGAC según la Sección 
21.120, o los requisitos de 
aeronavegabilidad EASA equivalentes a 
los requisitos según la Sección 21.120, o 
el certificado de tipo emitido por 
autoridades que tengan acuerdo con la 
DGAC para la aceptación de certificado 
de tipo. 

(b)  Un certificado de tipo con base de 
certificación diferente a los requisitos de 
aeronavegabilidad establecidos en la 
Sección 21.120; puede ser  validado  por 
la DGAC para un producto que se 
pretenda importar, si: 
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(1) La AAC del Estado de diseño certifica 
que el producto fue examinado, 
ensayado y encuentra que cumple: 

(i) los requisitos  de 
aeronavegabilidad aceptados  
conforme lo previsto en la 
sección 21.120, o los requisitos 
de aeronavegabilidad aplicables 
al Estado de diseño y que 
demuestre ante la  DGAC que  
estos requisitos proveen un nivel 
de seguridad equivalente a 
aquellos provistos por los 
requisitos   de aeronavegabilidad 
aceptados por la DGAC , como 
está previsto en la sección 
21.120; y 

(ii) los requisitos aplicables al ruido, 
drenaje de combustible y emisión 
de gases de escape  conforme al 
código de aeronavegabilidad FAR 
34 y 36 aceptados por la DGAC   
previsto en la sección 21.120, o 
los requisitos de ruido, drenaje de 
combustible y emisión de gases 
de escape aplicables en 
aeronaves del Estado de diseño y 
cualquier otro requisito que la 
DGAC determine para que los 
niveles de ruido, drenaje de 
combustible y emisión de gases 
de escape no sean superiores a 
lo establecido por el código de 
aeronavegabilidad aceptado FAR 
34 y 36  especificado en la 
sección 21.120. 

(2) las marcas, placas instaladas en la 
cabina de pasajeros, los 
compartimientos de carga y de 
equipaje en el exterior de la 
aeronave, requeridos por los 
requisitos de aeronavegabilidad 
aplicables a la aeronave se 
encuentren  presentados en el idioma 
español  o el idioma español  e inglés 
(bilingüe). 

(3) Para aeronaves que operen según el 
RAP 121 o 135, las marcas y placas 
requeridas por los requisitos de 
aeronavegabilidad para la cabina de 
pasajeros son obligatoriamente en el 
idioma español  o el idioma español  
e inglés (bilingüe), y los manuales, 
listas de verificación, procedimientos 
y marcaciones de instrumentos u 
otras marcaciones de la cabina de 
mando requeridos por los requisitos 
de aeronavegabilidad aplicables (y 

ruido, si fuera el caso) fuesen 
presentados en el idioma español  o 
en idioma inglés, si así es aceptado 
por la DGAC. 

21.160 Diseño de tipo  

El diseño  tipo consiste en: 

(a) Planos y especificaciones, incluyendo 
una lista de aquellos necesarios para 
definir la configuración del producto y las 
características del diseño que deben 
demostrar el cumplimiento de los 
requisitos  o los códigos de 
aeronavegabilidad aplicables al producto 
de que se trate; 

(b) Información sobre dimensiones, 
materiales y procesos necesarios para 
definir la resistencia estructural del 
producto; 

(c) la sección de “Limitaciones de 
aeronavegabilidad” de las “Instrucciones 
de la Aeronavegabilidad continua”, 
conforme lo exigido por el código de 
aeronavegabilidad aceptado por la DGAC  
de acuerdo a la Sección 21.120, aplicable 
a la aeronave.   o conforme a otra forma 
requerida por la DGAC.; y como está 
especificado en los estándares de 
aeronavegabilidad aplicables para las 
aeronaves de clasificación especial de 
acuerdo a la Sección 21.120 (b); y 

(d) Cualquier otro dato necesario para 
permitir, por comparación, la 
determinación de la aeronavegabilidad y 
las características de ruido, drenaje de 
combustible y emisión de gases de 
escape (cuando sea requerido) de 
productos  posteriores del mismo tipo. 

21.165 Inspecciones y ensayos 
       (Reservado) 

21.170 Ensayos en vuelo 
      (Reservado) 

21.175 Piloto de ensayos en vuelo 

(Reservado)  

21.180 Calibración y reporte de 
corrección de los instrumento 
para los ensayos en vuelo 

       (Reservado) 
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21.185 Ubicación de las instalaciones 
de fabricación 

       (Reservado) 

21.190 Instrucciones de 
aeronavegabilidad continua, y 
manuales de mantenimiento 
del fabricante conteniendo las 
secciones de limitaciones de 
aeronavegabilidad  

(a) El poseedor de un certificado de tipo de 
helicóptero para la cual haya sido emitido 
un manual de mantenimiento que 
contenga una sección de “limitaciones de 
aeronavegabilidad”, según el párrafo 
27.1529 (a)(2) o 29.1529 (a)(2), de los 
códigos FAR 27 o FAR 29 aceptados 
conforme a la Sección 21.120  y que ha 
obtenido aprobaciones de cambios para 
tiempos de reemplazo, intervalo entre 
inspecciones o procedimientos 
relacionados contenidos en aquella 
sección del manual, debe proveer las 
modificaciones del manual cuando sean 
solicitadas por cualquier operador del 
mismo tipo de aeronave. 

(b) El poseedor de un diseño aprobado, 
incluido tanto un certificado de tipo como 
un certificado de tipo suplementario cuya 
solicitud para la obtención haya sido 
realizada después del 28 de enero de 
1981, debe proveer a cada propietario del 
producto por lo menos de un juego 
completo de las “Instrucciones de  
Aeronavegabilidad Continua”, preparadas 
de acuerdo con las secciones 23.1529, 
25.1529, 27.1529, 29.1529, 31.82, 33.4 y 
35.4  de  los códigos aceptados  FAR 23, 
FAR 25, FAR 27, FAR 29, FAR 31, FAR 
33 y FAR 35 conforme este especificado 
por los códigos  de aeronavegabilidad 
aceptados por la DGAC aplicables, 
establecidos conforme a la sección 
21.120. La entrega de las “Instrucciones 
de Aeronavegabilidad Continua” debe ser 
realizada en el momento de la entrega del 
producto o en el momento en que la 
aeronave en cuestión reciba su 
certificado de aeronavegabilidad, lo que 
ocurra después. Además, las 
instrucciones de aeronavegabilidad 
continua, incluyendo sus enmiendas y 
modificaciones, deben ser colocadas a 
disposición de cualquier persona que 
tenga que cumplirlas. 

21.195 Contenido del Certificado  tipo 

El certificado de tipo incluye: el diseño de 
tipo, las limitaciones operacionales, las 
especificaciones de tipo del producto u hojas 
de datos técnicos, la base de certificación 
aplicable, las condiciones especiales con las 
cuales la autoridad de certificación registra  
su cumplimiento y cualquier otra condición o 
limitación establecida para el producto de 
acuerdo con esta Regulación. 

21.200 Privilegios 

El producto aeronáutico que tenga un 
certificado de tipo aceptado o validado por la 
DGAC  puede:  

(a) Obtener un certificado de 
aeronavegabilidad, siempre que se 
cumplan todos los requisitos previstos en 
las secciones 21.805 hasta 21.850. 

21.205 Transferencia 

 (Reservado) 

21.210 Disponibilidad 

El poseedor de un certificado de tipo validado 
o aceptado por la DGAC debe mantener su 
autorización disponible para cualquier 
verificación requerida por la DGAC. 

21.215 Vigencia 

La autorización emitida a la DGAC según 
21.210 tiene validez indefinida hasta que sea 
suspendida o revocada por la DGAC. 

21.220 Declaración de conformidad 

 (Reservado) 

21.225 Archivo de documentos y de 
registros 

Toda la información relevante al diseño, 
incluyendo los planos de ingeniería, informes 
de ensayos y registros de inspecciones, 
deben ser mantenidas por el poseedor del 
certificado tipo validado y estar a disposición 
de la DGAC, a fin de asegurar la 
aeronavegabilidad continua de la aeronave. 

----------------------------
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Capítulo C Certificado de Tipo 
provisional. 

(RESERVADO) 
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Capítulo D – Cambios al Certificado de 
tipo 

21.400 Aplicación 

Reservado 

21.405 Solicitud 

               Reservado 

21.410 Clasificación de los cambios al  
diseño de tipo 

       Reservado 

21.415 Aprobación de un cambio 
menor al diseño de tipo 

    Reservado

21.420 Aprobación de un cambio 
mayor 

       Reservado 

21.425 Designación de las 
especificaciones de 
certificación y requerimientos 
de protección ambiental 
aplicables 

       Reservado 

21.430 Emisión de la aprobación 

       Reservado 

21.435 Cambios requeridos al diseño 

       Reservado 

--------------------
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Capítulo E: Certificado de Tipo 
Suplementario 

21.500 Aplicación

Este capítulo establece los requisitos para la  
aceptación y validación de un certificado de 
tipo suplementario. 

21.505 Elegibilidad 

             Reservado 

21.510 Solicitud 

La solicitud para la validación de un 
certificado de tipo suplementario, debe ser 
realizada en  la forma  y manera que 
prescribe la DGAC. 

 21.515 Aceptación y Validación del 
certificado de tipo 
suplementario 

(a) La DGAC acepta el Certificado de Tipo 
Suplementario emitido por las AAC del 
Estado de diseño que tienen como base 
de certificación a los requisitos de 
aeronavegabilidad aceptados por la 
DGAC según la RAP 21.120, la 
aceptación se efectuará de acuerdo a  los 
requerimientos establecidos por la DGAC. 

(b) Un certificado de tipo suplementario con 
base de certificación diferente a los 
requisitos de aeronavegabilidad 
establecidos en la Sección 21.120  puede 
ser validado por la DGAC si la AAC del 
Estado de diseño certifica que el producto 
fue examinado, ensayado y encuentra 
que cumple con los requisitos de 
aeronavegabilidad aplicables conforme lo 
previsto en la sección 21.120, o los 
requisitos de aeronavegabilidad 
aplicables al Estado de diseño y cualquier 
otro requisito que la DGAC pueda 
determinar para proveer un nivel de 
seguridad equivalente a aquellos 
provistos por los requisitos de 
aeronavegabilidad aceptados, como está 
previsto en la sección 21.120. 

21.520 Establecimiento de requisitos 
de certificación y 
requerimientos de protección 
ambiental aplicables 

       Reservado 

21.525 Emisión de Certificado de Tipo 
Suplementario 

      Reservado 

21.530 Transferencia 

      Reservado 

21.535 Privilegios 

Un certificado de tipo suplementario aceptado 
o validado, puede: 

(a) En el caso de aeronaves obtener el 
certificado de aeronavegabilidad. 

(b) En el caso de otros productos obtener la 
aprobación para la instalación en 
aeronaves certificadas; 

 21.540 Duración 

       Reservado 

21.545 Manuales

El poseedor de un certificado de tipo 
suplementario debe demostrar que, mantiene 
y actualiza los originales de las enmiendas a 
los manuales requeridos por los criterios de 
certificación de tipo y requisitos de protección 
ambiental aplicables al producto, necesarios 
para cubrir las modificaciones introducidas en 
virtud del certificado de tipo suplementario, y 
suministrar copias de estos manuales a la 
DGAC, cuando ésta lo solicite. 

21.550 Instrucciones de 
aeronavegabilidad continua 

(a) El poseedor del certificado de tipo 
suplementario para una aeronave, motor 
o hélice, debe suministrar al menos un 
juego de las enmiendas asociadas a las 
instrucciones para la aeronavegabilidad 
continua, preparadas de acuerdo con los 
criterios de certificación de tipo 
aplicables, a cada propietario conocido de 
una o más aeronaves, motores o hélices, 
que incorporen las características del 
certificado de tipo suplementario, a su 
entrega o a la expedición del primer 
certificado de aeronavegabilidad para la 
aeronave afectada, lo que ocurra más 
tarde, y posteriormente poner esas 
variaciones en las instrucciones a 
disposición, cuando así lo solicite, de 
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cualquier otra persona a la que se 
requiera cumplir cualquiera de los 
términos de esas instrucciones. La 
disponibilidad de algún manual o parte de 
las variaciones de las instrucciones para 
la aeronavegabilidad continua que trate 
sobre las revisiones generales u otras 
formas de mantenimiento detallado podrá 
retrasarse hasta que el producto haya 
entrado en servicio, pero debe estar 
disponible antes de que ninguno de los 
productos alcance la correspondiente 
antigüedad u horas o ciclos de vuelo para 
la ejecución de su próxima inspección en 
el que se verifique el estado de las partes 
relacionadas con la instalación del CTS. 

(b) Además, los cambios de esas enmiendas 
de las instrucciones para la 
aeronavegabilidad continua deberán 
ponerse a disposición de todos los 
operadores conocidos de un producto 
que incorpore un  certificado de tipo 

suplementario y debe ponerse a 
disposición, cuando así lo solicite, de 
cualquier persona a la que se requiera 
cumplir cualquiera de esas instrucciones. 
Debe remitirse a la DGAC un programa 
que refleje el modo de distribución de las 
modificaciones de las variaciones a las 
instrucciones de aeronavegabilidad 
continua. 

21.555 Responsabilidad del poseedor 
de un Certificado de Tipo 
Suplementario de proveer de 
una autorización escrita para 
instalar la modificación 

El poseedor de un Certificado de Tipo 
Suplementario que permite a otra persona 
utilizar este certificado para alterar una 
aeronave, motor o hélice debe otorgarle una 
autorización escrita de una manera aceptable 
para la DGAC. 

-------------------------- 
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Capítulo F: Producción bajo Certificado de 
Tipo Solamente 

21.600 Aplicación 
        Reservado 

21.605 Producción bajo Certificado de 
tipo 

  Reservado 

21.610 Sistema de Inspección de 
Producción 

                  Reservado 

21.615 Ensayos: aeronaves 
Reservado 

21.620 Ensayos: motores 
Reservado 

21.625 Ensayos: hélices 
Reservado 

21.630 Declaración de conformidad 
Reservado

------------------------------ 
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Capítulo G:  Certificado de Producción 

21.700 Aplicación 
 Reservado 

21.705 Elegibilidad 
 Reservado 

21.710 Solicitud 
 Reservado 

21.715 Emisión del Certificado de 
Producción 

 Reservado 

21.720 Ubicación de las instalaciones 
de Producción 
Reservado 

21.725 Cambio de las instalaciones de 
producción 

 Reservado 

21.730 Sistema de calidad 
 Reservado 

21.735 Requisitos para el control de la 
calidad: Fabricante principal 

 Reservado 

21.740 Cambios en el sistema de 
calidad 

 Reservado 

21.745 Productos múltiples 
 Reservado 

21.750 Registro de limitaciones de 
producción 

 Reservado 

21.755 Enmiendas al Certificado de  
Producción 

 Reservado 

21.760 Transferencia 
       Reservado 

21.765 Inspecciones y ensayos 
       Reservado 

21.770 Duración del certificado 
                  Reservado 

21.775 Disponibilidad 
       Reservado 

21.780 Privilegios 
                    Reservado 

21.785 Responsabilidad del Poseedor 
del Certificado de Producción 

 Reservado 

------------------------
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Capítulo H:  Certificado de   
Aeronavegabilidad 

21.800 Aplicación 

Este capítulo establece los requisitos para la 
emisión de los certificados de 
aeronavegabilidad. 

21.805 Elegibilidad 

Un propietario o explotador de una aeronave 
en proceso de matriculación o matriculada en 
el Registro Público de Aeronaves del Perú 
puede solicitar un certificado de 
aeronavegabilidad para esa aeronave. 

21.810 Solicitud 

La solicitud para la obtención de un 
certificado de aeronavegabilidad  debe ser 
presentada de manera y forma aceptable 
para la DGAC. 

21.815 Clasificación de los 
certificados de 
Aeronavegabilidad 

(a) Certificados de aeronavegabilidad 
estándar: estos son certificados de 
aeronavegabilidad emitidos para permitir 
la operación de aeronaves certificadas en 
las categorías normal, utilitaria, 
acrobática, “commuter”, transporte e 
inclusive globos tripulados y aeronaves 
de categoría especial. 

(b) Certificados de aeronavegabilidad 
especiales son los certificados 
restringidos, experimentales  y permisos 
especiales de vuelo.  

21.820 Enmiendas de los certificados 
de Aeronavegabilidad 

Un certificado de aeronavegabilidad solo 
puede sufrir enmiendas o ser modificado 
mediante una solicitud a la DGAC. 

21.825 Emisión de certificado de 
aeronavegabilidad estándar 

(a) Reservado. 

(b) Reservado. 

(c) Aeronaves importadas: el solicitante de 
un certificado de aeronavegabilidad 
estándar para una aeronave importada 
tiene derecho a este certificado si: 

(1) la aeronave satisface las exigencias 
previstas en la sección 21.840 y tiene 
matrícula peruana , 

(2) la aeronave tiene un certificado de 
tipo que cumple con la sección 
21.120 o 21.155, 

(3) la aeronave posee un certificado de 
aeronavegabilidad u otro documento 
de transferencia de 
aeronavegabilidad para exportación, 
emitido por la  Autoridad de 
Aeronáutica Civil del Estado  
exportador, y 

(4) después de ser inspeccionada  la 
aeronave, la DGAC  considera que la 
misma está conforme con sus 
requisitos  de aeronavegabilidad  y 
presenta condiciones de operación 
segura. 

(d) Reservado.  

(e) Requisitos de ruido.- Además de lo 
previsto en esta sección, para la emisión 
de un certificado de aeronavegabilidad se 
debe demostrar conformidad con los 
siguientes requisitos: 

(1) Aeronaves cuya solicitud para la 
obtención del certificado de tipo del 
Estado de diseño fuera presentado 
después del 01 de enero de 1981 y 
obtuvieran el certificado de tipo 
después del 24 de noviembre de 
1986: 

(i) Para un avión grande de 
categoría transporte (con masa 
máxima de despegue aprobado 
superior a 9.000 Kg. (19.840 lb.)) 
y para un avión a reacción 
subsónico, la DGAC  no emitirá 
un certificado de 
aeronavegabilidad, a menos que 
se considere que el avión está 
conforme con el FAR 36 o los  
requisitos de nivel de ruido 
establecido por la DGAC, en 
adición a los requisitos de 
aeronavegabilidad aplicables de 
esta sección.  

(ii) Para un avión de categoría 
normal, utilitaria, acrobática, 
commuter  y un avión pequeño 
de categoría transporte, todos 
con masa máxima de despegue 
igual o inferior a 9.000 Kg. 
(19.840 lb.) y propulsados a 
hélice (excepto aviones 
proyectados para operaciones de 
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aviación agrícola, definido en las 
Regulaciones Aeronáuticas del 
Perú, y aviones diseñados para 
dispersión de material de  
extinción de incendios), la DGAC 
no emitirá un certificado de 
Aeronavegabilidad a menos que 
se considere que el avión está 
conforme con el FAR 36 o los  
requisitos de nivel de ruido 
establecido por la DGAC, en 
adición a los requisitos de 
Aeronavegabilidad aplicables de 
esta sección. 

(iii) Para helicópteros de cualquier 
categoría importados, la DGAC 
no emite un certificado de 
aeronavegabilidad a menos que 
el fabricante demuestre que 
cumplen con el FAR 36 o los  
requisitos de nivel de ruido  
establecido por la DGAC. 

(f) Requisitos para salidas de emergencia 
para pasajeros.- Además de los demás 
requerimientos de esta sección, cada 
solicitante a un certificado de 
aeronavegabilidad para aviones de 
categoría transporte, fabricados después 
de 16 de octubre de 1987, debe 
demostrar que el avión cumple con los 
requisitos de  la Sección  25.807(c)(7) del 
FAR 25 aceptado por la DGAC y efectivo 
el 24 de julio de 1989. Para efectos de 
este  requerimiento, la fecha de 
fabricación de un avión es la fecha que 
los registros de inspección de aceptación 
reflejen que la aeronave está completa y 
de acuerdo con el diseño  tipo aprobado.

(g) Drenaje de combustible y emisión de 
gases de escape de aviones con motores 
a turbina.-. Además de los otros 
requerimientos de esta sección, y sin 
restricción a la fecha de la solicitud, no se 
emite un certificado de aeronavegabilidad 
en las fechas o después de las fechas 
especificadas en el FAR 34, para aviones 
especificados en ese FAR 34, a menos 
que el avión cumpla con los requisitos 
aplicables en el FAR 34 aceptado por la 
DGAC. 

21.830 Vigencia 

(a) A menos que sea devuelto por su 
poseedor, suspendido o cancelado,  un 
certificado de aeronavegabilidad se 
mantiene válido: 

(1) En el caso de certificado de 
aeronavegabilidad estándar, tendrá 
una vigencia máxima de dos años, 
siempre que la aeronave sea 
mantenida según lo que establece los 
reglamentos RAP 39, 43, 91, 121 y  
135, como sea aplicable, y siempre 
que sea válido su certificado de 
matrícula. 

(2) en el caso de permiso especial de 
vuelo y certificado de 
aeronavegabilidad restringido, por el 
período de tiempo especificado en el 
mismo. 

(3) En el caso del certificado 
experimental, por un (01) año 
después de la fecha de emisión o 
renovación, a menos que un periodo 
menor se haya establecido por la 
DGAC. 

(b) El explotador de una aeronave con 
Certificado de Aeronavegabilidad debe 
colocar la aeronave, siempre que sea 
requerido, a disposición de DGAC para la 
realización de inspecciones. 

21.835 Transferencia  

En caso de cambio de propietario u operador 
un certificado de aeronavegabilidad se 
transfiere con la aeronave mientras esta 
mantenga su matrícula. 

21.840 Placa de identificación de la 
aeronave 

Un solicitante de un certificado de 
aeronavegabilidad a ser emitido según este 
capítulo debe demostrar que su aeronave 
está identificada de acuerdo con lo 
establecido en la RAP 45 o como lo 
establezca la AAC del Estado de diseño o 
certificación, bajo los requisitos de 
aeronavegabilidad aceptado o validado por la 
DGAC. 

21.845 Emisión de certificado de 
aeronavegabilidad para aeronaves 
categoría restringida 

(a) Reservado 

(b) Reservado 

(c) Aeronaves importadas: el solicitante de 
un certificado de aeronavegabilidad 
restringido para una aeronave importada 
tiene derecho a este certificado si: 
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(1) la aeronave satisface las exigencias 
previstas en la sección 21.840 y tiene 
matrícula peruana. , 

(2) la aeronave cumple con la 21.120 o 
21.155; 

(3) la aeronave posee un certificado de 
aeronavegabilidad u otro documento 
de transferencia de 
aeronavegabilidad para exportación, 
emitido por la AAC exportador, y 

(4) Después de inspeccionar la 
aeronave, la DGAC considera que la 
misma está conforme con  sus 
requisitos adecuados de 
aeronavegabilidad  y presenta 
condiciones de operación segura. 
Adicionalmente la aeronave debe 
cumplir con lo previsto en la sección 
21.840. 

(d) Requisitos de ruido.- Para aviones 
pequeños propulsados a hélice (con 
masa máxima de despegue igual o 
inferior a 9.000 Kg.) excepto aviones 
proyectados para operaciones de 
aviación agrícolas, como está definido en 
la sección 21.805 o para dispersión de 
material de combate de incendios, no 
será concedido el certificado de 
aeronavegabilidad, conforme a esta 
sección, a menos que la DGAC considere 
la aeronave cumple con el FAR 36 o los  
requisitos de nivel de ruido establecidos 
por la DGAC, en adición a los requisitos 
de aeronavegabilidad y de identificación 
aplicables de este Capítulo.  

(e) Los certificados de aeronavegabilidad 
especiales para las aeronaves categoría 
restringida son emitidos por la DGAC. 

21.850 Emisión de un certificado de 
aeronavegabilidad múltiple 

(a) El solicitante de un certificado de 
aeronavegabilidad para una aeronave en 
categoría restringida y en una o más 
categorías, puede obtener un certificado 
si: 

(1) demuestra que la aeronave cumple 
los requisitos de cada una de las 
categorías, con la configuración 
apropiada para cada una de ellas;  

(2) demuestra que la aeronave puede 
ser convertida de una categoría a 
otra por la adición o remoción de 
equipamientos, usando medios 
mecánicos simples, y 

(3) la aeronave estuviera identificada de 
acuerdo a la sección 21.840. 

21.855 Certificado de aeronavegabilidad 
especial: Experimental 

Los certificados experimentales son emitidos 
para los siguientes propósitos: 

(a) Investigación y desarrollo.- Ensayos de 
nuevos conceptos de diseño, nuevos 
equipamientos aeronáuticos, nuevas 
técnicas operacionales, nuevas 
instalaciones en aeronaves y nuevos 
empleos para la aeronave. 

(b) Demostración de cumplimiento con los 
requisitos.- Conducción de los ensayos 
en vuelo u otras operaciones para 
demostrar cumplimiento con los 
reglamentos de aeronavegabilidad, 
incluidos los vuelos necesarios para la  
validación de certificado de tipo o 
certificado de tipo suplementario, vuelos 
para  sustentar modificaciones mayores 
de diseño y vuelos para demostrar 
cumplimiento con los requisitos de 
funcionamiento y de confiabilidad. 

(c) Entrenamiento de tripulaciones.-
entrenamiento de las tripulaciones de 
vuelo del solicitante. 

(d) Exhibiciones.- demostrar las cualidades 
de vuelo, desempeño u otras 
características particulares de la 
aeronave en demostración, producciones 
cinematográficas, programas de 
televisión y otras producciones 
publicitarias. Mantener la proficiencia de 
la tripulación en la conducción de tales 
exhibiciones, incluyendo la ejecución de 
vuelos de y hacia los lugares de tales 
exhibiciones y producciones. 

(e) Competencia aérea.- Participación en 
competencias aéreas, incluyendo 
entrenamiento del personal participante 
de la competición y los vuelos de u para 
el local de la competición. 

(f) Reservado.  

(g) Reservado. 

21.860 Certificado de 
aeronavegabilidad especial: 
Experimental – Generalidades 

El solicitante de un certificado experimental 
debe proporcionar, junto con la solicitud, las 
siguientes informaciones: 
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(a) una declaración, en la forma y con el 
contenido establecido por la DGAC, 
definiendo los propósitos para los cuales 
la aeronave será usada;  

(b) datos suficientes (como fotografías, por 
ejemplo) para identificar a la aeronave; 

(c) después de la inspección de la aeronave, 
cualquier información pertinente juzgada 
necesaria por la DGAC, con el objetivo de 
la salvaguarda del público en general; y 

(d) en el caso de la utilización de una 
aeronave para la realización de un 
experimento: 

(1) los objetivos del experimento; 

(2) el tiempo estimado en número de 
vuelos requeridos para el 
experimento; 

(3) las áreas sobre las cuales los vuelos 
del experimento serán realizados; y 

(4) un plano de tres vistas o fotografías 
de la aeronave, con escala 
dimensional, de tres vistas, excepto 
para aeronaves convertidas a partir 
de un tipo previamente certificado y 
que no hayan sufrido modificaciones 
considerables en su configuración 
externa. 

21.865 Certificado de Aeronave-
gabilidad especial: 
Experimental - aeronave a ser 
usada en investigación de 
mercado, demostración para 
venta y entrenamiento de la 
tripulación del comprador 

       Reservado 

21.870 Certificado de 
aeronavegabilidad especial: 
Permiso especial de vuelo 

(a) Con el objetivo de permitir las 
operaciones abajo listadas, un permiso 
especial de vuelo puede ser concedido 
para una aeronave que, temporalmente, 
no cumpla con todos los requisitos de 
aeronavegabilidad que le son aplicables, 
siempre que la misma presente 
condiciones de realizar un vuelo seguro:  

(1) traslado de una aeronave para una 
base donde serán ejecutados 
reparaciones, modificaciones o 
servicios de mantenimiento, o para 
una base donde la aeronave será 
almacenada; 

(2) entrega de la aeronave a su 
comprador extranjero; 

(3) Reservado 

(4) evacuación de aeronaves de áreas 
peligrosas; 

(5) Reservado. 

(b) Reservado. 

(c) A través de una sola solicitud a la DGAC, 
se puede  emitir un permiso especial de 
vuelo continuo a las aeronaves que no 
cumplan con los requisitos de 
aeronavegabilidad aplicables, pero 
presentan condiciones de vuelo seguro y 
pueden ser trasladadas para una base 
donde serán ejecutados servicios de 
mantenimiento o modificaciones. El 
permiso concedido según este párrafo 
incluye condiciones y limitaciones para 
los vuelos, y debe constar en las 
especificaciones operativas del 
explotador solicitante. El permiso referido 
en este párrafo solamente se concede 
para: 

(1) explotadores aéreos operando según 
el RAP 121; y 

(2) explotadores aéreos operando según 
El RAP 135. En este caso, solo son 
beneficiadas las aeronaves operadas 
y mantenidas según un programa de 
mantenimiento de aeronavegabilidad 
continuada, de acuerdo a lo 
establecido en los reglamentos RAP 
135. 

(3) explotadores que operen bajo el RAP 
91, cuyas aeronaves estén 
controladas bajo un programa de 
aeronavegabilidad continua prescrita 
en ese reglamento. 

21.875 Certificado de 
aeronavegabilidad especial: 
Emisión de permiso especial 
de vuelo 

(a) Excepto como está previsto en el párrafo 
21.870(c), el solicitante a un permiso 
especial de vuelo debe presentar, 
juntamente con la solicitud, una 
declaración informando: 

(1) el propósito del vuelo; 

(2) la ruta propuesta; 

(3) la tripulación necesaria para operar 
una aeronave y sus equipamientos; 
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(4) los motivos por los cuales la 
aeronave no está conforme con los 
requisitos de aeronavegabilidad 
aplicables; 

(5) cualquier restricción o limitación que 
El solicitante considere necesaria 
para la operación segura de la 
aeronave; 

(6) las restricciones y limitaciones 
propuestas por el Estado donde la 
aeronave sufrió daño, cuando no es 
el Perú; y 

(7) cualquier otra información requerida 
por la DGAC, con el propósito de 
evaluar la necesidad del 
establecimiento de limitaciones de 
operación adicionales. 

(b) La DGAC debe realizar o requerir que el 
solicitante realice las inspecciones y 
ensayos apropiados y necesarios para la 
seguridad. 

----------------------------
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Capítulo I Certificado de 
Aeronavegabilidad provisional 

RESERVADO 
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Capítulo J: Componentes de Aeronaves 

21.1000 Aplicación 
 Reservado 

21.1005 Fabricación de  componentes o 
partes de los mismos para 
modificación o reemplazo 
Reservado 

21.1010     Aprobación de componentes de 
aeronave, motor o hélice o 
partes de los mismos 
Reservado 

21.1015 Requerimientos para la 
emisión de aprobación de 
fabricación de partes y/o 
componentes 
Reservado 

21.1020    Solicitud para la emisión de 
Aprobación de fabricación de 
partes y/o componentes 
Reservado 

21.1025   Inspecciones y ensayos 
Reservado 

21.1030   Transferencia y validez 
Reservado 

21.1035   Ubicación de las plantas de 
producción 
Reservado 

21.1040   Cambio de las instalaciones de 
producción 
Reservado 

  

----------------------
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Capítulo K Exportación 

21.1100 Aplicación 

(a) Este capítulo establece: 

(1) requisitos para la emisión de 
aprobaciones de aeronavegabilidad 
para exportación, y 

(2) derechos y obligaciones de los 
poseedores de estas aprobaciones. 

(b) Para los propósitos de este capítulo: 

(1) Producto Clase I es una aeronave, 
motor o hélice completos y que: 

(i) Posea   certificado de tipo 
conforme a los requisitos de 
aeronavegabilidad aceptados en 
la Sección 21.120 que sea 
aplicable; o 

(ii) Sea idéntico a un producto 
especificado en el párrafo (b) (1) 
(i) anterior, bajo todos los 
aspectos, a menos de aquellos 
que el Estado importador juzgue 
como no necesarios. 

(2) Reservado. 

(3) Reservado 

(4) la expresión "recientemente 
revisado", cuando es usada para 
describir un producto que haya sido 
sometido a una reparación general 
(overhaul), significa que el producto 
no fue operado o usado, excepto 
para ensayos funcionales, después 
de haber sido revisado, 
inspeccionado y aprobado para el 
retorno al servicio conforme  a la RAP 
aplicable. 

21.1105 Elegibilidad 

(a) Cualquier exportador o su representante 
autorizado puede solicitar una aprobación 
de aeronavegabilidad para exportación 
de productos Clase I. 

(b) Reservado. 

21.1110   Solicitud

(a) Una solicitud para aprobación de 
aeronavegabilidad para exportación para 
productos Clase I,  debe ser presentada 
en la forma y manera que prescribe la 
DGAC. 

(b) Debe  presentarse una solicitud separada 
para: 

(1) cada aeronave; 

(2) cada motor y cada hélice, excepto 
que una solicitud puede aplicarse a 
más de un motor o más de una 
hélice, si todos fuesen del mismo tipo 
y modelo y se exportasen para un 
mismo comprador de un mismo 
Estado;  

(3) Reservado  

(c) Cada solicitud debe ser acompañada de 
una declaración escrita, hecha por el 
Estado importador, de que aceptará la 
validez de la aprobación de 
aeronavegabilidad para exportación si el 
producto a ser exportado es: 

(1) una aeronave fabricada fuera del  
Perú; 

(2) Reservado; 

(3) un producto que no satisfaga los 
requisitos o condiciones especiales 
del Estado importador; o 

(4) un producto que no cumpla los 
requisitos especificados en la  
sección  21.1120,  para la emisión de 
una aprobación de aeronavegabilidad 
para exportación. Una declaración 
escrita debe contener la lista de los 
requisitos no cumplidos. 

(d) Cada solicitud para aprobación de 
aeronavegabilidad para exportación de 
un producto Clase I debe incluir, según 
sea aplicable: 

(1) Reservado 

(2) un informe de masa y centrado, 
conforme a lo previsto en el RAP 43, 
para cada aeronave, conteniendo, si 
es aplicable, un esquema de cargas. 
Para aeronaves categoría transporte 
y commuter, el informe debe basarse 
en el pesaje real de la aeronave, 
realizada dentro de los 12 meses 
calendarios precedentes o después 
de una modificación mayor o 
reparación mayor. Las alteraciones 
en los equipamientos no clasificadas 
como mayores y que hayan sido 
realizadas después del pesaje deben 
considerarse como base en los 
cálculos del centrado, y el informe de 
masa y centrado debe revisarse en 
consecuencia. Los fabricantes de 
aviones nuevos de otras categorías, 
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que no sea de transporte, 
helicópteros nuevos categoría 
normal, pueden presentar informes                
de masa y centrado basados en 
cálculos en lugar de un pesaje real, 
puesto que pueden usar 
procedimientos de control de masa y 
centrado por flota aprobados por la 
DGAC para dichas aeronaves. En 
este caso debe constar en el informe 
de masa y centrado la siguiente 
declaración: “Los datos de masa y 
centrado contenidos en ese informe 
fueron calculados de acuerdo con los 
procedimientos aprobados por la 
DGAC para el  control de masa medio 
de la flota de este tipo de aeronave”. 
Los informes de masa y centrado 
deben incluir una lista de 
equipamientos incluyendo la masa y 
brazos del momento, de todos los 
componentes requeridos y opcionales 
incluidos en la masa vacía certificada;  

(3) un manual de mantenimiento para 
cada producto, cuando tal manual 
sea requerido por los requisitos de 
aeronavegabilidad aplicables; 

(4) evidencia del cumplimiento de las 
directrices de aeronavegabilidad 
aplicables. Cuando una directriz no 
haya sido aplicada, debe efectuarse 
un registro adecuado de este hecho; 

(5) En caso de instalaciones temporarias 
con el fin especifico de vuelos de 
traslado, el requerimiento debe 
contener una descripción general de 
las instalaciones, conjuntamente con 
una declaración de que al finalizar el 
vuelo las mismas serán desmontadas 
y la aeronave será retornada a la 
configuración aprobada; 

(6) para aeronaves usadas o productos 
en los cuales recientemente se ha 
realizado una reparación general, 
presentar registros históricos; como 
historiales de la aeronave y motor, 
documentos de reparaciones y 
modificaciones y demás registros que 
establecen los reglamentos; 

(7) La solicitud debe describir los 
métodos usados, si es aplicable, para 
preservación y embalaje de los 
mismos, a fin de protegerlos contra 
corrosión y daños que puedan ocurrir 
durante el traslado o el 
almacenamiento. Debe informarse, 
también, la duración de la efectividad 

de los medios de preservación 
usados; 

(8) el Manual de Vuelo del avión o del 
helicóptero, cuando el mismo fuese 
requerido por los requisitos de 
aeronavegabilidad aplicables para las 
respectivas aeronaves; 

(9) una declaración conteniendo la fecha 
en que el título de propiedad fue 
transferido o que será transferido al 
comprador extranjero; 

(10) los requisitos o condiciones 
especiales del Estado importador. 

21.1115 Aprobación de 
aeronavegabilidad para 
exportación 

(a) Clases de aprobaciones. 

(1) una aprobación de aeronavegabilidad 
para exportación de un producto 
Clase I es emitida en la forma de un 
certificado de aeronavegabilidad para 
exportación. Este certificado no 
autoriza la operación de la aeronave. 

(2) Reservado. 

(b) Productos que pueden ser aprobados. 
Aprobaciones de aeronavegabilidad para 
exportación se emiten solamente para: 

(1) Reservado. 

(2) aeronaves usadas que posean un 
certificado de aeronavegabilidad 
vigente, conforme lo previsto en el 
párrafo 21.815 (a), u otros productos 
Clase I usados, que hayan sido 
mantenidos de acuerdo con los 
RAP’s aplicables. En el caso de 
productos localizados físicamente 
fuera del Perú, la autorización solo 
será emitida sin que implique costo 
indebido a la DGAC.  

(3) Reservado. 

(c) Exenciones a las aprobaciones de 
aeronavegabilidad para exportación. Si 
una aprobación de aeronavegabilidad 
para exportación fuese emitida en base a 
una declaración escrita del Estado 
importador en los términos establecidos 
en el párrafo 21.1110 (c) (4), los 
requisitos que el producto no cumple y 
las diferencias de configuración (si las 
hubiere) entre el producto a ser 
exportado y el producto de tipo 
certificado similar deben listarse en la 
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aprobación de aeronavegabilidad para 
exportación como excepciones. 

21.1120 Emisión de Certificado de 
Aeronavegabilidad para 
exportación de aeronaves, 
motores y hélices 

Un solicitante tiene derecho a un certificado 
de aeronavegabilidad para exportación de un 
producto Clase I si demuestra, en el acto de 
presentarlo a la DGAC para aprobación, que 
el mismo cumple con los requisitos 
establecidos en los párrafos (a) hasta (f) de 
esta sección, como sean aplicables, excepto 
como está establecido en el párrafo (g) de 
esta sección: 

(a) Reservado. 

(b) Aeronaves nuevas o usadas fabricadas 
fuera del Perú deben poseer un 
certificado de aeronavegabilidad estándar 
vigente de la DGAC. 

(c) Aeronaves usadas deben tener 
actualizadas la inspección anual y deben 
haber sido aprobadas para el retorno al 
servicio, de acuerdo con el RAP 43. La 
inspección debe haber sido realizada, y 
documentada apropiadamente, dentro de 
los 30 días anteriores a la solicitud para 
aprobación de aeronavegabilidad para 
exportación. En consideración a este 
párrafo, pueden considerarse las 
inspecciones realizadas en aeronaves 
mantenidas conforme a un programa de 
aeronavegabilidad continua de acuerdo 
con el RAP 121, o un programa de 
inspecciones progresivas de acuerdo con 
el RAP 91 o 135, realizadas dentro de los 
30 días precedentes a la fecha de la 
solicitud para aprobación de 
aeronavegabilidad para exportación. 

(d) Reservado. 

(e) Motores y hélices usados que sean 
exportados como parte no integrante de 
una aeronave certificada deben haber 
pasado recientemente una reparación 
general.  

(f) Los requisitos especiales que el Estado 
importador eventualmente haya requerido 
deben ser cumplidos. 

(g) Un producto puede no cumplir con los 
requisitos establecidos en los párrafos (a) 
hasta (f) de esta sección, como sean  
aplicables, si es aceptable por el Estado 
importador y si tal Estado declara su 
aceptación de acuerdo con el párrafo 
21.1110(c) (4). 

21.1125 Emisión de Certificado de 
liberación autorizada de 
Aeronavegabilidad para 
productos Clase II

Reservado. 

21.1130 Emisión de certificados de 
liberación autorizada para 
productos clase III 

       Reservado 

21.1135 Responsabilidades de un 
exportador 

El exportador que reciba una aprobación de 
aeronavegabilidad para exportación de un 
producto debe: 

(a) Suministrar a la AAC del Estado 
importador todos los documentos e 
informaciones necesarias para la 
operación apropiada del producto 
exportado, como por ejemplo, manual de 
vuelo, manual de mantenimiento, 
boletines de servicio, instrucciones de 
ensamblado y otros documentos 
informativos solicitados por el Estado 
importador. Los documentos, 
informaciones y otros datos pueden ser 
enviados por cualquier medio compatible 
con las exigencias del Estado importador. 

(b) Reservado. 

(c) Desmontar o hacer desmontar cualquier 
instalación temporaria incorporada en la 
aeronave para permitir el vuelo de 
traslado para exportación, restituyendo la 
aeronave a la configuración aprobada 
una vez finalizado el traslado. 

(d) Cuando se realicen demostraciones para 
venta o vuelos de traslado para 
exportación, proveer las correspondientes 
autorizaciones de entrada y sobrevuelo 
de todos los Estados involucrados; y 

(e) La fecha en que el título de propiedad de 
la aeronave sea transferido al comprador 
extranjero: 

(1) Solicitar a la DGAC la cancelación de 
los certificados de aeronavegabilidad 
y de matrícula a Registros Públicos 
del Perú, informando la fecha de la 
transferencia de propiedad, a nombre 
del comprador extranjero; 

(2) devolver los certificados de 
aeronavegabilidad y de matrícula a la 
DGAC, y 
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(3) presentar a la AAC del Estado 
importador una declaración 
asegurando que las marcas de 
nacionalidad y de matrícula del  Perú 
han sido removidas de la aeronave, 
conforme establecido en el RAP 45. 

21.1140 Ejecución de inspecciones y 
reparaciones generales 

A menos que sea determinado de otra forma 
en este Capítulo, cada inspección y cada 
reparación general requerida para la 
obtención de una aprobación de 
aeronavegabilidad para exportación de 
productos Clases I debe ser realizada y 
aprobada por una de las siguientes 
organizaciones: 

(a)  Reservado. 

(b)  Por una organización de 
mantenimiento aprobada, certificado 
y calificado por la DGAC  para el tipo 
de producto de que se trate; 

(c)  Por una organización de 
mantenimiento extranjero, 
adecuadamente certificada por su 
AAC y reconocido por la DGAC , que 
disponga de instalaciones 
adecuadas de mantenimiento, 
incluyendo capacidad de reparación 
general, organización de 
mantenimiento apropiada al producto 
de que se trate y cumpla con lo 
previsto en la RAP 43, cuando se 
trate de un producto Clase I 
localizado en otro Estado. 

(d) Reservado 

21.1145 Aprobación especial de 
aeronavegabilidad para 
exportación de aeronaves 

Reservado  

----------------------
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Capítulo L Importación 

21.1200 Aceptación para importación 
de motores de aeronaves y hélices 

Cualquier persona podrá instalar en una 
aeronave de matrícula peruana un motor o 
una hélice importada, si el motor o la hélice: 

(a) cumple con lo establecido en  la sección 
21.120 o 21.155; 

(b) posee una aprobación de 
aeronavegabilidad para exportación, 
emitido por la AAC del Estado de diseño 
o de exportación; 

(c) después de inspeccionar el motor o la 
hélice la DGAC considera que la misma 
está conforme con sus requisitos de 
aeronavegabilidad adecuados y presenta 
condiciones de operación segura, y 

(d) en el caso de motores nuevos fue 
sometido por el fabricante a una 
verificación operacional final. 

21.1205 Aceptación para importación 
de componentes de aeronaves excepto 
motores y hélices 

(a) Cualquier persona podrá instalar en una 
aeronave de matrícula peruana un 
componente importado si posee una 
aprobación de aeronavegabilidad para 
exportación, emitido por la AAC del 
Estado de diseño o de exportación, 
certificando que ese componente en 
forma individual está en conformidad con 
los requisitos adecuados de 
aeronavegabilidad de la DGAC   y 
presenta condiciones de operación 
segura  

(b) El solicitante de una aprobación de 
importación de componente debe, cuando 
le sea requerido, presentar a la  DGAC,  
cualquier dato técnico relacionado con el 
componente, pudiendo asimismo, la  
DGAC, requerir inspecciones a las tareas 
de mantenimiento. 

21.1210  Aceptación de partes para 
reemplazo o modificaciones; y materiales, 
partes, procesos y componentes. 

(a) La DGAC aceptará partes para 
reemplazo o modificaciones a ser  
instalado en un producto con 
certificado de tipo aceptado o 

validado por la DGAC,  siempre 
que: 

(1) Dicha parte sea producida bajo 
una autorización de fabricación 
de partes, según la Sub parte K 
del FAR 21; siempre que el 
Certificado de tipo de la 
aeronave haya sido aceptado 
por la DGAC según el RAP 
21.120; o  

(2) Dicha parte sea producida bajo 
una autorización equivalente a 
la indicada en (1), emitida por 
la Autoridad Aeronáutica del 
país de fabricación/diseño de la 
aeronave en donde se instalará 
dicha parte, indicando que esta 
parte está certificada para 
instalarse directamente en la 
aeronave; siempre que el 
Certificado de tipo de la 
aeronave haya sido validado 
por la DGAC según el RAP 
21.155  

(b) La DGAC aceptará materiales, 
partes, procesos y componentes 
para ser instalados en un producto 
con certificado de tipo aceptado o 
validado por la DGAC, siempre que: 

(1) Dicho componente sea 
fabricado bajo una “Technical 
Standard Order Authorization” 
(TSOA), según la Subparte O 
del FAR 21; siempre que el 
Certificado de tipo de la 
aeronave haya sido aceptado 
por la DGAC según el RAP 
21.120; o

(2) Dicha parte sea producida bajo 
una autorización equivalente a 
la indicada en (1), emitida  por 
la Autoridad Aeronáutica del 
país de fabricación / diseño de 
la aeronave en donde se 
instalará dicha parte; siempre 
que el certificado de tipo de la 
aeronave haya sido validado 
por la DGAC según el RAP 
21.155. 

(c)  Esta aceptación no constituye una 
aprobación de instalación del 
componente en la aeronave, motor 
de aeronave o hélice; la 
instalación debe cumplir lo 
prescrito en la Parte 43. 

----------------------
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Capítulo M Autorización de Orden Técnica 
Estándar 

21.1300 Aplicación 
 Reservado

21.1305 Solicitud y emisión 
 Reservado 

21.1310 Identificación y privilegios 
 Reservado 

21.1315 Responsabilidad de los 
poseedores de las 
autorizaciones según OTE 

 Reservado 

21.1320 Aprobación de desviaciones 
 Reservado 

21.1325 Cambios al diseño 
 Reservado 

21.1330 Registros 
 Reservado 

21.1335 Emisión de notas de 
convalidación de aprobación 
de diseño de OTE para 
componentes importados 

Reservado 

21.1340 Inspección por la Autoridad 
Reservado 

21.1345 Incumplimiento 
Reservado 

21.1350 Transferencia y duración 
Reservado 

21.1355 Aceptación de Órdenes Técnicas 
Estándar 
(a) Para los efectos de esta 

Regulación, son aceptadas 
íntegramente las “Technical 
Standard Orders– TSO”, 
emitidas por la “Federal 
Aviation Administration” de los 
Estados Unidos de América. 
Estas TSO son adoptadas en 
su lengua original, ingles, con 
todas las modificaciones. 

(b) Las OTEs tienen los mismos 
números de las TSO 
correspondientes.  

__________________ 
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Capítulo N: Reparaciones 

21.1400 Aplicación 

(a) En este Capítulo se establecen los 
requisitos para la aprobación de datos de 
diseño de reparaciones, y se establecen 
los derechos y obligaciones de los 
solicitantes y de los poseedores de 
dichas aprobaciones. 

(b) La eliminación de daños mediante la 
sustitución de componentes o equipos sin 
la necesidad de actividades de diseño 
debe considerarse como tarea de 
mantenimiento y por tanto no requerirá de 
aprobación en virtud de este Capítulo. 

(c) Reservado. 

21.1405 Elegibilidad 

Cualquier persona tendrá derecho a solicitar 
una aprobación de datos de diseño de una 
reparación de acuerdo a las limitaciones de 
aprobación  de la DGAC. 

21.1410 Clasificación de las 
reparaciones 

(a) Una reparación puede ser «mayor» o 
«menor». La clasificación debe hacerse 
de acuerdo con los criterios de la 
clasificación establecida en el Apéndice A 
de la RAP 43. 

(b) Una reparación será clasificada «mayor» 
o «menor», en virtud del párrafo (a) 
anterior, por la DGAC.  

21.1415 Solicitud 

La solicitud para la aprobación de datos de 
diseño de una reparación  deberá realizarse 
de la forma y manera establecida por la 
DGAC, y deberá incluir: 

(a) una evaluación de daños. 

(b) una descripción de la reparación, 
especificándose: 

(1) todas las partes del diseño de tipo y 
los manuales aprobados afectados 
por la reparación, y 

(2) la base de certificación y los 
requisitos de protección ambiental 
para cuya conformidad se haya 
diseñado la reparación; 

(c) La especificación de cualquier 
investigación necesaria para demostrar la 

conformidad del producto reparado con la 
base de certificación y los requisitos de 
protección ambiental aplicables. 

21.1417 Aceptación de los datos 
aprobados de diseño de una 
reparación mayor 

Los datos aprobados de una reparación 
mayor pueden ser aceptados si la AAC del 
Estado de diseño certifica que estos datos 
técnicos cumple con los requisitos de 
aeronavegabilidad aplicables conforme lo 
previsto en la sección 21.120, o con los 
requisitos de aeronavegabilidad aplicables al 
Estado de diseño y cualquier otro requisito 
que la DGAC  pueda determinar para proveer 
un nivel de seguridad equivalente a aquellos 
provistos por los requisitos adecuados de 
aeronavegabilidad aplicables a la RAP, como 
está previsto en la sección 21.120. 

21.1420 Diseño de la reparación 

(a) El solicitante de la aprobación de datos 
de diseño de una reparación deberá: 

(1) demostrar conformidad con la base  
de certificación de tipo y los requisitos 
de protección ambiental incorporados 
por referencia en el certificado de tipo 
o certificado de tipo suplementario, 
según corresponda, o con los que 
estén en vigencia a la fecha de la 
solicitud (para la aprobación de datos 
de diseño de una reparación), 
además de cualquier enmienda a 
dicha base de certificación o 
condiciones especiales que la  DGAC 
juzgue necesarias para establecer un 
nivel de seguridad equivalente al 
establecido por la base de 
certificación de tipo incorporada por 
referencia en el certificado de tipo o 
certificado de tipo suplementario. 

(2) remitir todos los datos justificativos 
necesarios, cuando así lo solicite la 
DGAC. 

(3) declarar la conformidad con los 
requisitos de aeronavegabilidad y los 
requisitos de protección ambiental del 
párrafo (a) (1) de esta sección. 

(b) Cuando el solicitante no sea el poseedor 
del certificado de tipo o el certificado de 
tipo suplementario, según corresponda, 
podrá cumplir los requisitos del párrafo 
(a) mediante el uso de sus propios 
recursos o mediante un acuerdo con el 
poseedor del certificado de tipo o 
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certificado de tipo suplementario, según 
corresponda. 

21.1425 Emisión de la aprobación de 
datos de diseño de una 
reparación 

(a) Cuando se haya declarado y demostrado 
que los datos de diseño de una 
reparación cumplen con los requisitos de 
aeronavegabilidad y los requisitos de 
protección ambiental aplicables, deberá 
ser aprobado por la DGAC. 

(b) Sólo en el caso de reparaciones 
menores, la reparación no será 
directamente aprobada por la DGAC; sin 
embargo deberá ser realizada  de 
acuerdo un procedimiento aceptado por  
la DGAC. 

21.1430 Producción de componentes 
para una reparación 

Los componentes utilizados para la 
reparación deberán ser fabricados de 
acuerdo con los datos de producción sobre la 
base de todos los datos de diseño necesarios 
proporcionados por el poseedor de la 
aprobación del diseño de reparación: 

(a) Reservado 

(b) Reservado 

(c) Por una organización de  mantenimiento  
aprobada bajo el RAP 145. 

21.1435 Realización de la reparación 

(a) La reparación deberá ser llevada a cabo 
por una organización de mantenimiento 
aprobada bajo el RAP 145. 

(b) El poseedor del diseño de la reparación 
aprobada, en caso de ser distinto del que 
la realiza, deberá transmitir a la 
organización de mantenimiento que 
realiza la reparación todas las 
instrucciones necesarias para la 
instalación. 

(c) La organización de mantenimiento que 
realice la reparación presentará a la 
DGAC una declaración de que la 
reparación fue instalada en conformidad 
con el diseño aprobado. 

(d) La  DGAC verificará la conformidad de la 
instalación de la reparación con el diseño 
aprobado. 

21.1440 Limitaciones 

Un diseño de reparación podrá ser aprobado 
sujeto a limitaciones, en cuyo caso la 
aprobación de diseño de reparación deberá 
incluir todas las instrucciones y limitaciones 
necesarias.  Estas instrucciones y 
limitaciones deberán ser transmitidas, en 
caso de ser distintos, al operador por el 
poseedor de la aprobación de diseño de 
reparación de acuerdo con un procedimiento 
aceptado con la DGAC. 

21.1445 Registros 

Para cada reparación, toda la información de 
diseño, los planos, los informes de ensayos, 
las instrucciones y limitaciones pertinentes 
que se hubieren emitido de acuerdo con la 
sección 21.1435, la justificación de la 
clasificación y pruebas de la aprobación de 
diseño deberán: 

(a) Estar en poder del poseedor de la 
aprobación de diseño de reparación, a 
disposición de la DGAC, y 

(b) ser conservados por el poseedor de la 
aprobación del diseño de reparación a fin 
de suministrar la información necesaria 
para asegurar el mantenimiento de la 
aeronavegabilidad de los productos. 

21.1450 Instrucciones de 
aeronavegabilidad continua 

(a) El poseedor de la aprobación de diseño 
de reparación debe suministrar, en caso 
de ser distinto, a cada explotador de la 
aeronave que incorpore la reparación, al 
menos un juego completo de las 
modificaciones de las instrucciones de 
aeronavegabilidad continua que resulten 
del diseño de la reparación y que 
incorporen datos descriptivos e 
instrucciones para el cumplimiento, 
preparados estos últimos de acuerdo con 
los requisitos aplicables.  

Las modificaciones de las instrucciones 
deberán ponerse a disposición, previa 
solicitud, de cualquier persona a la que 
se requiera cumplir cualquiera de los 
términos de dichas modificaciones. 

La disponibilidad de algún manual o parte 
de las modificaciones de las instrucciones 
de aeronavegabilidad continua que trate 
sobre las revisiones generales u otras 
formas de mantenimiento detallado podrá 
retrasarse hasta que el producto haya 
entrado en servicio, pero debe estar 
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disponible antes de que ninguno de los 
productos alcance la correspondiente 
antigüedad u horas/ciclos de vuelo para 
la ejecución de su próxima inspección en 
el que se verifique el estado de la 
reparación efectuada. 

(b) Si el poseedor de la aprobación de 
diseño de reparación emite 
actualizaciones de las modificaciones de 
las instrucciones de aeronavegabilidad 
continua después de la primera 
aprobación de la reparación, deberá 

facilitar dichas actualizaciones a cada 
operador y las deberá poner a 
disposición, previa solicitud, de cualquier 
otra persona a la que se requiera cumplir 
cualquiera de los términos de dichas 
modificaciones.  Se remitirá a la DGAC 
un programa que refleje el modo de 
distribución de las actualizaciones de las 
modificaciones de las instrucciones de 
aeronavegabilidad continua. 

___________________
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CAPITULO O: Constancia de Conformidad 

21.1500   Aplicación 

Este capítulo establece los requisitos 
para la emisión de una Constancia de 
Conformidad, para las aeronaves con 
matrícula extranjera que operan en el 
territorio del Perú. 

21.1505   Elegibilidad 

Un propietario o explotador aéreo 
peruano, podrá solicitar una Constancia 
de Conformidad para una aeronave con 
matrícula extranjera inscrita en los 
registros públicos del Perú, que realice 
operaciones en la República Peruana. 

21.1510   Solicitud 

La solicitud para la obtención  de una 
Constancia de Conformidad, deberá 
efectuarse en la manera y forma 
aceptable para la DGAC. 

21.1515 Emisión de la Constancia de 
Conformidad 

(a) La Constancia de Conformidad es una 
autorización de Aeronavegabilidad y no 
constituye un Certificado de 
Aeronavegabilidad. 

(b) La Constancia de Conformidad será 
emitida para aeronaves que tengan su 
respectivo Certificado de 
Aeronavegabilidad vigente. 

(c) La Constancia de Conformidad es 
emitida por la DGAC, luego de verificar 
que la aeronave se encuentra en 
condiciones de Aeronavegabilidad y 
cumpla con lo prescrito por la DGAC. 

21.1520 Enmiendas de la Constancia de 
Conformidad  

Una Constancia de Conformidad solo 
puede sufrir enmiendas o ser modificado 
mediante una solicitud a la DGAC.  

21.1525 Vigencia 

(a) A menos que sea devuelto por su 
poseedor, suspendida, o cancelada por 
la DGAC, la Constancia de Conformidad 
se mantiene vigente: 

Hasta dos años a partir de su emisión o 
hasta la vigencia de su Certificado de 
Aeronavegabilidad, lo que ocurra 
primero,  siempre que el explotador de la 
aeronave garantice su condición de 
Aeronavegabilidad. 

(b) El explotador de la aeronave debe tener 
disponible en la aeronave la Constancia 
de Conformidad para su inspección por 
la DGAC. 

(c) Cuando una Constancia de 
Conformidad, se suspenda o cancele  
por disposición de la DGAC, el 
explotador o su representante, deberá 
devolver la Constancia de Conformidad 
a la DGAC dentro de las 48 horas 
siguientes. 

(d) En caso de vencimiento por tiempo de la 
Constancia de Conformidad, el 
propietario o explotador de la aeronave, 
a través de su representante, podrá 
solicitar a la DGAC la renovación del 
mismo, de acuerdo a lo prescrito por la 
DGAC. 

21.1530 Transferencia 

La Constancia de Conformidad es 
intransferible. 

___________________ 
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